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Admones te, ut renucites gratiam Dei, que ext in 
te per imporitionem manu mearum. 
2. TI. 1. v. 6. 
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Vis VRAIMENT SACERDOTALE. Cest une 


Tesprit & les principes de Fauteur, qui y 
bon ecelésigstiqque doit auivre, pour se eanctifier 
mi-meme, & pour travailler utilement au salut 

des fideles, Nous invitons tous les 

de notre diocese & se pourvoir de Fun de Fautre. 
| A Londres, oh nous sommes retire, pour nous 
soustraire a la persEcution Elev6e en France contre 
le clerg6 catholique: le treize Juin, mil sept cent 
1 10 1 AUGUST, 
85 fſtvigun pz Takovies. 


vEecidausriQus decent, on. Pram , 
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dne, vEcerforaerigus AccIi, 'ou Pla 
© own Vin vaancmnt Sactaboralr'; Tu me- 


fruit & 
a la suite de notre travail. 
Pente FEecltsiactiques | 
: ell 
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autres, dans cette cerise calutaire ve 
„ wy De 
„ ur un pretre animE de la foi, = 


frayant 
rableau de ges obligations cacrees : 


kn had 
5 i1 kaut 


CF 

Ia lecture attentive & reflechie des Penstes 
Ecclésiastiques, que la meditation des maxi- 
mes qu'elles renferment, le rapprochement 
zubit entre la perfection sacerdotale, & nos 


nos habitudes & notre caractère, 


nous conduisent au plus sincere retour sur 
nous - me mes. Mais quel sera le fruit de ce 


% 


recueillement salutaire? Nous gémirons sur 


larmes amè res, A tant danntes perdues pour 


nous & poyr nos Freres ; nous entirons le 
besoin pressant de tout re parer, de tout re · 
nouveler en nous; nous formerons des re- 
#olutions genereuses ; ; & pour nous mettre ö 
dans Pheureuse impossibilité ay devenir 


dans la zuite infideles, nous nous tracerons 
une regle de vie: nous peserons, dans la ba- 
| lance de l'Erernits, la brievets comme le prix 
du peu de tem s qui nous reste: nous redui- 
rons à $a jus valoar cette fatale libertẽ que 


que nous nous sommes jusqu'ici donnee: nous 


rougirons de 'nous-mEmes, en nous rappe- 


lant ce Sage avis de I'humble & vertueux 


Thomas a Kempis : Si. vis aliquid proficere, 


le passé; nous donnerons des larmes, & des 
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CS dc al a: ane.” is i. 
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c 4 9 . 
roli erte nimis liber, red 5ub dirciftindcohibe_ 
emnes enn tus. (Imit. liv. 1. ch. 21.) 


reconnoltrons, © apres Villunre / & —_— 
6veque de Carthage, le merite d'un plan 
de conduite, qui nous place ous-I'aimable 
Jjoug de ol "__ pour ne nous en ddgager | 


Virg.) Apres nous I'#tre imposs, nous trem - 
blerons de nous en écarter un moment, & 
par la de Preparer le naufrage de nos Ames, 
selon cet enoncé frappant de Saint Ephrem: 


Ubi ea non viget, ibi magnum animarum 


naufragium.  « . . Ne igitur hodi? asperam 
ducas vitam, & cras mollem ac delicatamy, 


sed canonem unn .retine, sicut etiam zandti 
fecerunt patres, qui ad quinquaginta & ultra 


anos, Suum non mutarunt canonem ac re- 


salut de nos Ames, & j'oxerai dire encore pour 
le yrai bonheur de nos frères, ne sere · vous 


magistra virtatis, facit in Ciri mo manere, @ 
jugiter in Deo wivere. (S. Cyp. lib. 2. de Hab. 


Dans d aus favorables dizpozitions pour le 
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point flart6s, amis. de Lepa, de trouver iel 


te plan de vie pulse dans les memes teure. 
due chacun de nous y parle en on nom, | 
comme touchẽ, penetre de ces rEflexions d'un 
zi grand /int6xtt, 
migres/&& votre piété. Que nous serions 
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du monde, ou plutôt (n'en devre je pas 
mourir de regrets, de confusion & d'amour, 
a la vue de votre misEricordieuse patience 25 5 
ou plutòt, combien de la iques plus vertueux, 
plus fervens mille fois, que votre coupable 
ministre ! 0 Dieu, Vami „ 
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pere 5i tendre de tous vo pretres, ayez Ne 


de ma douleur. Un heureux retour sur moi- 
| meme, de bonnes résolutions, la sévère re- 
vue de ma conscience, la rEnovation que je 
fais des promesses de ma clericature; Dami- 
aus pars heareditatis mee & calicis mei (Ps. 
15. v. 6.); tout fait augurer de ma part 
une conversion constante: mais encore, je 
suis si foible, j'ai des motifs si puissans de me 
defier de moi mme, une longue & deploras 
ble experience jette tant d'6clat gur ma fra» 
gilite, sur ma lache inconstance! Ah! Sei- 
Sueur, le Dieu de mes peres, & le Dieu de 


mon cceur, benissez, consolidez un change · 55 
ment que je dois tout entier à votre clemency | 


paternelle : guidez-moi, outenea- moi tou- 
| jours dans chacun des engagemens que je 
vai me prescrire, Pour me TO _ 
mon 8acerdoce. . 


: . 2 i 
* 8 py | , g 
— = 3 - 


ITS © - 
des les eaisons de l'annte, je me 
que jour, à cinq heures, apres 1 
WH cpt heures au plus de repos.— A Tinstant : 2 
de men reveil, je prononcerai de"ceeur & dle. 


* * 


% 
. 


Deus, Deus meus, ad te de Ince vigilo:" fi- 


caro meal Ps. 62. v. 1 & 2. | | 


HH Brredicta uit :ancta & individua iini 


. ceeur des pens&es & des sentirens que les 
n 


e 
Gloria patri, gui creavit nos; gloria filio, 


oi? redemit nos; 99 85 piritui Sancto, 42 


zancliſicauit ns. 
Ecce ego, quia wocasti me. 1 Ada, 3. v. 9. 
Loquere, Domino yarn audit servus tuus. 
Ibid. 
Douce me facere wvoluntatem. nam, quia 


Dent mens es tu. Ps. 142. v. 10. ak of 


Cui milf ext in clo? & a te quid volui 

aper terram P. Deus cordis wel, & pars men, 

Deus in æternum. Ps. 12. v. 25 & 26. 15 
Domine; quid me vs facere ? Act.9.v. 6. 
„Je baiserai mon crucifix avec-amour j puis 


me fortiſiant du signe ee e e | 
dirai ces mots *} 


u nomine Nate park gte ese 


. ile me boned, ER | 


3 n ab 


KKK 
de modestie, joccuperat mon esprit & mon 


I 

Me Domini a vant.” - Nam. 31. v. . 
tota illius, qui prior en 6. 2 
Gr. 26. Num. 100. 

ebe ere eee. o 
Naz . 4 + e e 
tum... MAGN nostrum & 1 Ind. 7 
bjiciamus ergs opera tenebrarum, & indua- 
mur arma luci. Sicut in die, hone? an. 
lemus. Rom. 18. v. 12. * 13. 

een u ee velerem hominem cus : 


ecm Deans "creatur” ot in a Ec 
ranctitate' veritatis. ' Indue me armaturam 

Dei, ut Fgossim Stare ad ueraus insidias 4. 
bolt. 


Reade miki, pater æterne, & conserva in 
me vestem innocentiæ, quam perdidi in pec- 
cato Ade, ne paradiso cœlesti ejiciar. © " 

Indue me," Jesu 'Christe, rex gloriæ, fra- 
grantibus virtauum \tuarum uy A 

32 | 


, ( 
— & patitntia; 3 & castmo- 
wide; * cwientit . abti- 
M'dloignant avec me Saw eras rep 7 
cherchẽe, comme d'une saleté degottante, 
Jacheverai de m'habiller, en me . fixint aut 


gra am invenian, ane. drr n | 

Repelle d me, Domine, Wann 
immumditiæ, & orna capnt. meum corond 
1 — — : 
Dona m —— e eee abit 
Hank, E F | 
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&- 


Pains ET Mfvrration.” 


38 


AUSS1TGT.qus je teri Amme & 
zimplement re, prosternẽ avec humilit dans 
man oratoire, je me. reprocherai amerement 
le plus Aer dfle; wire que . 


4 


à limportante action de uu pedes i vessib n 
mentale: aruit 8 quia oblitus mm 
Ps. 10. v. 5. * le 


mi-heure * ce ac en r Simpliciter 
[i pn FAR orationis : pranidio 
cum virtute degeres et huins vitae curcum pers 
gere. Lib. 1. de Orando Deo 
An m'environnant de Lauguste majesté du 
Seigneur, je m'ancantira dans 8 diviae- pre 


et noli ene ua lame qui tentat Dem. 


(Eccli. 18. v. 23.) Ma posture suppliante 

(Luc. 22. v. 410 Procidit« in - facien 
ineffable, sublime modè le des pretres, Jesus 
agonizant, je prierai à vos edt6sz je m unirsi 
&troitement à vous: Esprit de graces & de lun 


(8) 


anime, dere par wu, y_ og nnn. 
cerai ma prière. ee 
Et d' abord j*adorerai notre Seigneur 1 C., 
comme le centre de la religion, comme le 
trone éclatant sur lequel le Pere Eternel $'est 
assis, pour se reconcilier le monde si digne de 
1 colère: Deus erat in Christo mundum te- 
conciliaus gibi. (2. Cor. 5. v. 19.) Par ce tout - 
Puissant mẽdiateur j offriraĩ hardiment mou 
hommage”: ipsi gloria . . in Cristo Jesu, 
in omnes generationes. (Eph. 3. v. 21.) Par 
lui je demanderai tout avec confiance. Quo- 
mode . . cum illo omnia donauit? — * 
32. | es WES 
Le sujet de mon oraison, que, sous aucun 
pretexte, je n'omettrai jamais, sera tire, autant 
que je pourrai, d'un des ouvrages suivans: Ze 
Trtiur des Pritres, Le Memorial: de la Vie 
zacerdotale, Beuvelet, Chevassn, Neuen, Du- 
pont, Burde, be Miroir du Clerge, & ck. 
Par rapport au sujet de ma meditation, 
J 'ectudierai premièrement notre Seigneur J. 


Adele; vous tous les élus de mon Dieu, - | 


ralutaires, sur la pratique des vertus, sur Iz 


42 


prit & mon cœur de cet aimable & parfait 
modele ; nul trait ne m'6chappera de son a. 
Zuste personne: in Crisis praei nd ob,! 


nge, mores cus observa, clopuia meditare. (B. 
Laurent. Justin.) Ce premier coup d' œil ele- 


vera dans mon ame tous les beaux & delicieux 


m a la foi * — adoremas, 


a ng i A | 


$anQis.) Les traits de J. C. deviendront ainsi 
les miens: je me rẽformerai, je me renouvel- 


lerai, je me purifierai devant ce miroir mans | 
tache: ad dit ide f. ee, 


wvirtutis refurmamur. 8. Bonave 
Apres m'&re, autant qu'il Etoit en wh 


comme approprié les dispositions admirables 


de J C.: loc tentite in vobis quod et in Cinis 
ta Jesu. (Philip. 2. v. 5.) Je pœserai les rai» 


le zujet d' oraison 3 je ne les passerai 3 


legerement; je m' occuperai de ennsidt ration 


Vapplication necexsaire à discerner le been 


<4 
qu'a mon Ame, ou de saisir la verits, on dem- 
brasser la vertu sur laquelle je médite: à la 
douleur d'avoir été si peu conforme à J. C. 
J'unirai le désir ardent de lui Etre désormais 
ſidè le; mais de pourvu de lumieres sur ma 
misere profonde, je demanderai la science di- 
vine: 1 tuam cognoscentes veritatem, dignis 
eam mori bus assequamur ; a implere cates? 
inspiratione valcamus. Orat. Ecdlevize; OY. 
Adorant la force & le courage de notre 
adorable modele, de notre Seigneur J. C., dans 
les grandes resolutions* qu'il a prises, & qu'il 
a ext cuttes avec tant dhe roisme pour la gloire 
de ton pere ; je me confondrai moi-meme' sur 
ma foiblesse dans mes rẽsolutious; j'en for- 
merai de nouvelles, j'en prendrai d'humbles; 
de courageuses, de particulieres,” & qui soĩent 
de nature à etre remplies, s'il est possible, au 
moment meme : desideria occidunt pigrum: 
noluerunt enim qui dam wa er RENEE 
Prov. 21. v. 25. I 
| Commore est 2 fin & non le commence- 
chretiens : nan quaruntur in eee 


m'accorder, Eclairé aur mes miseres par le 
flambeau de ma conscience, je ne compterai 


( 


initia, ed finis; (S. Hier. Ep. 20. ad Suriam.) 


je ferai tout pour terminer avec fruit mon 
oraison 3 melior eat uit orationis, quam prin- 


cipium. (Eecl. 7. v. 9.) Je remetclerai Dieu 


des bonnes pens&es, des saintes aſfections, & 
de toutes les autres graces qu'il aura daigné 


plus sur moi-meEme, mais je vous confierai 
tous mes intErets, puissante amie, mère ten- 


dre du elergé: que ne pouvez-vous pas, que 
ne voulez - vous pas pour nous, quand nous 


sommes rẽsolus de nous convertir, en de 


marcher A pas dans les voies saintes? 


ipsa » . . detinet uirtutes ne fugiant, merita 
ne pereant, gratias -xt affiuant. (S. Bonayv. 
Specul. B. Maris c. 20 Je ne sortie 
pied de mon crucifix. qu' avec le ferme espoir 


de conserver tous Ie jour les heureux fruits de 
ma prière: acta ent, — oy | 


vun: un hin. ne. 


5 du 
* - 


* 


11 
'K 


pratlavit. C84 Bonav, Spice. :Divelp. P. 1. cap, 


| & vi beau, i oniblimes 41 bfiifcny tis 8. 
dne des pronumes : gi ruf pt brats 


N 
1 yo 
| Bubyikiar: 4 


> , E 


| L'gxjRCICE 3 


reœcitation de 1'office divin, 8 il m est permis de 


ie partager, dans le cours de la matinee, je 
Airai alors deux petites heures, prime & tierce, | 


een bene Witty Tide; heats Urige 


Alete comment parlerai- je à mon Seigneur & 
a on Dien ? quelles ceront mes disporitions 
dans ce concert de mes louanges * 41 * 


| CevElan?\Je prierei cignement, attentivethent, 


ic ment: dub, atten?" 'nc_devbtt; Ne 


5 W ne dne ee migen 


luunilitate, tanmean Bes bs præ ente 


150 Junimerai dam men cteur les divers 


gemit, gemite-: i graulam, yandete : N 
timet, timete. (S. Aug. in Ps. 30.) Je m'ex- 


4 primerai avec amour, avec ferveur, avec joie. 


Amis 


eB) 
Amis de Dieu, je me rappelferai constamment 
les regles si sages que vous aver donnees, pour 
accomplir convenablement un aussl saint de · 
voir: 4iti ue, integr#, continn?, reverenters 
ordinate. S. Bonav. Spec. Discip. p. I. cap. 
16.) Egalement sur mes gardes contre une 
prononeiation ne gligce, ou trop precipitee, e 
ne retrancherai pas la moindre syllabe: ver- 
borum prolatione non præœcipiti, vel inarticu- 
 latd, sed integra ac certis quibusdam cæsuris 
el intervallis diztigctd. (Synod; Turon. an. 
1583.) Mon in gutture, vel inter dentes, en 
deglutiendo et giuncopando dictiones vel verbas 
(Conc. Basileen, Seas: 22. c. qualiter,)- Lein 
de me fier jamais à ma mEmoire, je m inter- 
dirai de réciter mon afſice par cœur, on de 
linterrompre son un leger pretexte, ou de 
m' exposer à dire un office pour L autre, ou de 
prendre une posture, un maintien qui a an·- 
nonce point asse: un proſond respect, un 
religieux tremblement, dans la présence du 
Pere Celeste: integre, ut de dicendis nil 
omittant: interruptiones in es nan fat, nisi 


a P.. 118. v. 37. | 


63  - 
cogente necessitate, ordinate, in Substantld, 
tempore et modo. S. Bonav. Loco citato. 

En un mot, pour regler mon intérieur & 


motextẽrieur en meme temps, je me rappel - 


lerai Lavertissement salutaire d'un homme de 
Dieu: ubi exterior disciplina deest, interior 


perfectio observari non potest. N. Pariss, 


Lib. de Claustro anime. 1. 


* » 


: uss. | 
1, # 12 » ; * An * 


Demet à ne manquer jamais de 


4% 


cc lebrer l'auguste $acrifice de nos autels, lors- 


que Pange eonducteur de mon ame me Paurs 


permis; je ne quitterai le logis, pour me ren- 
dre au saint lieu, qu'apres avoir interdit à mes 
ens toute dissipation dangereuse, qu apres 
m'etre command un profond recueillement 
& une componction vive; je dirai donc: 
mitte, Domine, Ws tuum hol face ms 


et custodiat in vid. 
Averte oculos n ne videant vanitaren. 


. 7 3 


Averie faciem meam d mulfere W at 
for scandaliser in decore illius. 


5 


C15 » 
Colibe pedes mes, ne oberem in « plaſzis 
civitatis. 
Obtura aures meas, uf non exaudiam vocem 


ter. 1118 1 
Præ sta, ut ae et audits justus aim, ha- 
bitans inter eos, qui, de die in diem, animam 
ustam iniquis operibus cruciant. | 

En franchissant le seuil de la maison a cainte, 
je croirai vous entendre, Seigneur: pavete ad 
Sanctuarium meum, ego Dominus. Lev. 26. v. 2. 
J'oserai vous rEpondre, mais dans le's sen- 
timent d'une humiliation: profonde : F 


aliud, ni ti domus Dei er e cali.” Genes. 
N 8 PS 49 os 

Luis poterit Stare in cons 460 Dont c i Da 
zancti  hujus * (Reg. 6. v. 20.) 


Px 


exaudiet Dominus. Ps. 65. v. 18. 


Yes at's" eas delt. Pe. gat v. 11. oy 


** 


un et * incantantis abi en- 


Quam terribilis ent locus iste, non et li 


. Iniquitatem si asjexi in corde neo, pl t 


ritarem. Averte faciem tuam d peccatis' meis, et om 


/%. 


vité dans mes cErEmonies ; tout doit en moi, 


( 16 7 6 
Adorabo ad lemplum Saxctum turn in We 
more tuo. Ps. 5. v. 8. 
Introibo in damm uam in 1 
dam tivi vota mea, guæ di stin æerunt labia 
mea. Ps. 65. v. 13, 14. 5 
Ego autem ad Daminum alpiciam, * 


babe Deum galvatorem meum; audiet me 


Deus menus. Mich. 7. v. 7. 481 
C'est ainsi, que durant au moins 0 
Ibeure, j je me disposerai à la plus auguste ac · 


tion de ma vie, par les sentimens d'humilits, 
de foi, de contrition, d'amour, de confiance, 
exprimées dans les passages wat je viens de 


me proposer. 

Mais à Vautel, Hara fon&ion de 
sacrificateur, quelles seront les peng6es: de 
hon esprit, & les mouvemens de mon ame ! 
*retenue sévère dans tous mes sens, en- 
te rieur humble, crainte religicuse, foi vive, 
maintien profond ment recueilli, sage gra- 


je me le propose ainsi pour le reste de ma 
vie, tout doit déceler en moi I'homme de 


Dieu, Vange de la terre. Je considérerai done 


in tis | k e "ee = 
la dignitẽ du zouverain pretre, la saintetẽ in- 


finie de la viQtime, la majest6 incomprehensi- | 
ble du pere cëleste, l'amour infini de J. C. 1 
pour la gloire de son pere & pour le salut des | 
hommes. Je me penetrerai, A la vue de ces 
merveilles, d'une inexprimable reconnois= 
zance ; je remplirai mon esprit & mon coeur 
de la passion & de la mort de notre divin mal 
tre; je m' immolerai moi - meme, pour n etre. | 
avec le sauveur, qu'une seule victime. Su- = 
blime & admirable Vierge, tendre Marie, 67 i f 
vous me pretere vos beaux sentimens : una ol 
erat Christi el Marie woluntas, idem unum 
pariter holocaustum offerebant: lac in gan- 
guine cordis, hic in Sanguine carnis. (Arnold. 
Carnut. Opusc. de Laudib. M.) Ipsa ge 
ipsam mactans in altari interiori, et ligna et 
flammas, et latices Congerebat. Ibid. de 7 . 
Verb. Dom. in Crucſe. 
Mon action de 'grices, après le divin sacri- 
fice, ne remplira pas moins d'un quart 
d heure ; & tous _ sentimens que la recon- 
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Wo 1s ? 
nekbincs; la foi vive Famoar | n hens 
EC ane e e 
coeur. 


#rvve. 


| W le saint e 
destiné à le continuer jusqu's ma mort; je ne 
puis rigoureusement determiner le temps que 
je dois chaque jour consacrer a 1'6tude ; mais 
dEsormais pourrai-je en méconnoltre la n6+ 
cesite ? Kelaire sur les eſſets trop funestes de 
Pignorance dans un ecelésiastique, saintes as* 
semblces de nos peres, je n'oublicrai plus vos 
ages et $Everes. decrets : 5iCut iniqui et per- 
catores ministerium sacerdotale assequi prohi- 
 bentur, ita indotti et imperiti à talt wfficio 
retrakuntur. (Conc. Aquisgr. c. 16.) Nilas 
ad sacra ministeria'veniat indoftus; Sed 5olns 
accedat quem morum inuocentia ac litttrarum 
Splendor reddunt illustrem: aliter ordinatu- 
ris es ordinandis imminet in posterùm Dei ei 
ecclesize vindicta. (Conc. Toletan. 45 c. 6.) 
Sicut witd, ita doctrind clarere debet, nam 
Sicut doctrina, Sine vita, arrogantem reddit, 


23 3 — . onde j " gs 5 WP 7 f » 1 


eddit, 


cw). 


Aquisgranen. c. 20 ex. 8. Isidor. 


$6dez la plénitude des sciences, ce sera vous, 
& vous seul qui m'apprendree. les veéritablen 


moyens de les acquerir.: et i bend direxeritis 
vias vestras et Studia vestra » » , Aab 


vobiscum. (I rem. T. v. 5.) Un de vos saints 
amis mꝰ offre, de votre part, les grandes regles 
pour ẽtudier sacerdotalement : gun nine, qu 
n Serm. 36. if $2.2 


} 


une 2 1 camers. 


ALA tete des principaux objets de mon 


Etude, sera toujours votre divine parole, con- 
tenue dans Jes monumens sacr6s des deux al- 


liances. Chaque jour je me propose de lire 
deux chapitres, Yun de Vancien, Vautre du 


nouveau testament 2 2 de les lire a genoux, & 
au commencement, comme a la fin de ma lec- 
ture, de baiser respectueusement le livre de vos 


oracles. Sans cette intéressante lecture, duelle 


vie, quelle onction, quels fruits Honey 


—: dabthh. Conc, 


Mais Ca EES . = | 


6209 
tura diuinitis inspirata, utilis est ad docen- 
dum, ad arguendum, ad corripiendum, ad eru- 
diendum in jusiili: ut perfectus © git homo 

Dei, ad omne opus bonum instructus. (2. Tim - 
3. v. 16, 17.) Je commencerai cet exercice 
par animer ma foi, invoquer l'esprit de lu- 
mières, & le conjurer de me decourvrir les 
augustes vérités & les profonds mystères ca- 
bes 50us ces divines paroles, Auperstant 
& apres la lecture de l'ancien testament, je 
prononcerai les prières suivantes, m'effor cant 


de me remplir du bon esprit qui les dicta. 


£ 


venue _ f > ; ft 14 I K 
Priere avant la lecture de / Ancien Testa- 


; ment, 
ConrirzBon tibi, Pater, Domine coli & 
terræ, qui abscondisti hc à sapientibus & ; pru- 
dentibus, & revelasti ea parvulis : ecce puer 
ego sum, puer parvulus & ignorans egressum 
& introitum meum : sonet ergo vox tua in 


auribus meis ; aperi mihi cor intendere his 


0 21 
me pane vitæ & intellectüs, & aqua blende 
saluraris pota me, ut non te dereltnquam fon - 
tem aquæ vitæ, fodlam que mihi cisternas 
dissipatas que continere non valent aquas. 
Sint castæ deliciz meæ seripturæ tua, neg. 
fallar i in eis, nee fallam ex eis: sint in lege 
tua voluntas et meditatio mea, die & nocte, 
& ero tanquam ligaum, quod plantatum est 
zecùs decursus , quod fructum suum 
dabit in tempore A uo Per Hom Wo Fa 
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Pridre are la lere de 7 Ancien Be, 


Dos, * eddi mihi cum goo tusci· 


ta- pere verbum tuum, de virtutem retineudd 

= inod in corde bono & optimo, & fruftum af- 
| 4 | ferendi in patientia z ut non auditor obliviosus 
1 & factus, zed factor operis, obtineam benedic - 
Dru” tionem veve} bon & fidelis, qui cognovit vo- 
DUuer luntatem Domini sui, &-praparavit &- fecit 
sum zecundum voluntatem ejus. Per Di 
a in &c, | | „„ 


* 22 y 

. > * * 
. Pride « avant la a lecture 4s Nowveas 1. 
tament. 


Ixsu, lux vera 5 illuminas omnem homi- 
nem venientem in hunt mundum, scio quia ex 

Deo venisti magister, & viam Dei in verĩtate 
doces. Verba quz locutus es nobis, spiritus & 
vita sunt: sed quis est dignus aperire librum 
& solvere signacula eus? nonne tu, qui be- 
cisus es, & redemlsti nos Deo in angvine tuo!” 
Da mihi ergo nosse mysterium regni Dei, & 
indestigabiles divitias tuas : explica miki 
omnes thesauros sapientiæ & scientiæ Dei in 

te absconditos: sermo tuus capiat in me, Iu- 

E cerna sit pedibus meis, & lumen semitis meis; 


| | | donec aspiret dies, & e . qui 
| vivis & regnas, xc. 


ans! 


? 
_ ; 


K 
2 by# 


Peri. Axe verba fidelizima sunt & vera. 
Nunquam locutus est homo, sicut hic homo. 
3 Domine, adjuva incredulitatem meam. 


n. - 
_— * — — 


ny 
| Domine, ad nag! - verba vitae 
zternz habes. 
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SALVATOR noxter, cujus apparuit benignj- 
tas & humanitas, erudiens nos, ut abneg: 


te inrds — . ; . vivis, de. 


25918892 


Is Ede ae Vecrirure rainte, pourroit- 
elle etre. mon unique occupation? Non, sans 
doute : elle est la prineipale, mais elle en an- 
nonce wille autres apres elle. N. ai- je pas, 
chaque jour, à payer au Seigneur la dette de 
tout le temps que la priere & le service de mes 
freres auront laissé à ma disposition? ainsi 
quel compte a rendre de tous les momens de 
ma vie] ſempus inen, quailiter ep 
Fuerit, exigetur. Il ne suffit pas, certes, 


4 


2 & scularia desideria, ee & 
Juste, & pis vivamus in hoc seculo ; concede, 
ut qui te similem nobis foris agnovimus, per 


de bien faire; il faut acquitter precisement . 
wu 4 * 8 Mc. + 1 4 py % Ye | 4 4 * r 4. "w * 2 * . * 

le devoir que le ciel nous impose: & encore 
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4) 

dans queiſes vues) eans doute, dans e dues 
pures & saintes, exposées, 6 mon Dieu] par 
Pun de vos plus saints amis: ad agendam 
peenitentiam, ad obtinendam veniam, ad gras 
tiam agquirendam, ad gloriam promerendan. 
by 8. Bern. Serm. de Tripliei Cutodis, Fr ; 

; Pour etudier a avec fruit, j je me prosternerai 
Interieurement a vos pieds, Divin Sauyeur, 
vous adorant cache sous Pecorce des lettres 5 
Jexum gnarreNs in libris. J e Porterai dans 
mon Etude Vesprit de penitence, 1 "application 
soutenue, la plus rigoureuse reserve contre 
une temeraire curlotité, un desir constant des 
Tamieres celestes. En garde contre la science 
qui enfle, j je ne yeux plus toukaiter que d'. 
tudier $aintement': 2 imperfectum Scientie 
possit Supplere perfectio charitatis. Avec cet 
heureux motif, quꝰ aurgis-je a eraindre, en 
suivant le conseil de rapötre  attende Tec 
tioni, exhortationi et doctri 1. N. Tim. 4. 
v. 13.) Avec cet innocent motif, ne dois- 
je pas meme rechercher les vraies & pre. 
cleuzes c councistances? quia ia scientiam re 
| 5 e OM buli 


( 


mii. Os e. 4. v. 6. 
La matiere habituallede mes 4 * 
que puissent Etre d'ailleurs mes occupation 


zuquel je | reviendrai souvent, ne me lassant 


trait6s, soit dans Tonrnelly, soit dans Le Grand, 
soit dans Collet, 8&6, Le Catẽchisme du Concile 


Fleury, les Sermons de Bourdaloue, formant 
eux seuls une thsdlogie Si complete, enfin le 
Traits du Synode Dioctzain de illustre Be- 
noit XIV, zeront le vujer ordinaire de mon 
travail. Je ne le commencerai point, sans me 
rappeler la maniere dont Etudioient les saints. 


we” 


ley eat & les fruits un genie zublime. 


Y% A * 
* „ 
* ” 


pulizti, repellam te, ne $acet AER fo fun | 


extErieures, sera un cours complet de theologie, | 
point de voir, de relire, de mediter les memes 


de Trente, les Conferences d' Angers, ['Hig- 
toire Eccleslastique & les autres ceuvres de 


Admirable ange de Pecole, je prononcerai la 
priere si belle, dans laquelle vous offriez i Dieu 


- 
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super cœlum empireum miro ordine collo- 
casti, atque elegantissimè partes universi di · 


_cipium, infundere digneri super intellecti 


ignorantiam in qua natus sum. Tu qui lin- 
guas infantium facis esse disertas, linguam 


truas, progressum dirigas, egressum com- 
pleas; per Christum Dominum nostrum. i 


1 4 5 i bree 


<2) 


Prire de 8. Themas F Squin; avant 

dh P Etude. f | 4 5 
CazatoR inet bilis,  Domine Deus, ac 
Deus meus, qui de thesauris sapientia tus, 
novem angelorum choros condidisti, ' & eo 


tribuisti z tu, in quam, qui verus fons luminiz 
& sapientiæ diceris, atque supereminens priu- 


mei tenebras tuz radium claritatis, duplices 
A me removens tenebras, peccatum scilicet & 


meam erudias, atque in labiis meis gratiam 
tuæ benedictionis infundas. Da mihi intelli- 
gendi acumen, retinendi capacitatem, inter- 
pretandi subtilitatem, addiscendi facilitatem, 
& loquendi gratiam copiosam: ingressum ins- 


Amen. 


n 


rail par des ElEvations frequentes de mon 


en fixant mes yeux & tous mes sentimens sur 
rotre image 8acree, qui sera toujours devatit 
moi; je vous dirai: _ TE 
Da mihi sedium luarum arittricem... 14. 
fpientiam « « .. ut mecum it, & mecum laberet 
ut aciam & aciam quid acceptum git apud 3 
Sensum autem tuum guis Sciet, nisi tu dederis 
zapientiam, & miveris spiritum Sanctum tuum 
de altissimis. Sap. 9. v. 4. 10. 17. ; 
Non judicavi scire aliquid, „inn Jesum 
Chriztum, & hune crucifixum. 1. Cor. 2. v. 2. 
Si noverim «« «5 omnem Scientiam, .". »« 


Ibid. 3. v. 2. 


mata scripsi vel legi. ; 

Terminaat le travail du cabinet par Is 
priere, je ne zuspendrai ces pieux  exercices, 
que pour voler aux\cuvres de mon minis ministere 
D 2 


je n'oublierai point d'interrompre mon -2 


cœur vers vous, Pere Celeste, Je vous dirai, . 


charitatem autem non habuero, ni hil n | 


Ma main quittant % livre, ou la phone; je s 
diraiĩ: tot tibi sint laudes, Jesu, quot gram- 


* 
que la Providence m'imposera, dans les dif- 
ferentes parties de la journ ke. 
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C'EST dane le entiment continuel de h 
presence de Dieu, & le souvenir de la vie 
pauvre & mortifite de notre Adorable Sauveur, 
Aue Je prendrai mes repas, avec la frugalits 
4a plus exadte : ive manducatis, sive bibitis 
ve aliud quid facitis : omnia in rgloriam Dei 
Farite. (I. Cor. 10. v. 31 .) Aide de votre 
grace, 6 mon Dieu, je reglerai, j je rẽprimeni 
im appetit sensuel, & Vintemperance des d. 
ird: aligud mord intemperantiam confitentes 
(S. Clem. Alex.) Ah! surtout loin de mal, 
la honteuse avidité de ces sensuels dont nous 
parlent vos saints: gui non Erotantium rith, 
Sed rapientium, gui bus wel canibis, , propter vo 
racitatem zi miles sunt potiùs quam homi nibus, 
Toujours borne aux alimens indispensables, 
Peviterai la conduite des hommes censurẽs Par 
te prophete : $i non fuerint $aturati, & murmu- 
rabunt. (Ps. 58. v. 16) $'il m'est possible de 


es de- 


FERtes: 


RE” 


eonserver, durant mes repas, un silence re- 
cueilli, pour appliquer mon esprit à une lec - 
ture & à une meditation salutaire, iy sergi 
fidele: lou, gen mussitare ad mensam, ubi 
Silentium” ett $ervandum, ' turpe witiums 
(S. Bonav. Spec. Discipl. p. I. c. 21.) Eufin, 
mon Dieu, pour mieux observer dans cette ac- 
tion les regles de vos saints amis, tout le temps 

que je serai oblige de rester 4 table, je con- 
ide rerai que dest vous meme qui me donnez 
les mets necestaires A la vie, que c'evt vous 
qui me serves: cum quantd disciplind, quantd 
reverentid & maturitate debes in mensd con- 
Sidtere, ubi vides Deum' tuum in proprid per- 
01d ministrare. (S. Vincent. Ser.) Ce su- 
blime sentiment que votre amour mettra dans 
mon cœur, me fera renoncer à tout le plaisir 
que la chair pourroit prendre: nun tanguùm 
ventris mancipia manducantes, ted sicut decet 
$erwos oy 8. il Reg. f 
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mens de loisir: nẽanmoins, ai je cede, chaque 
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Fgravitas anime resoluatur: tertium, ut con- 


alias circumstantias debit? ordinetur. 8. 
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33 Dio que. eee 
chirante de mes infidelites, le titre de pe cheur 

ze J'ai ports avant, & peut etre meme 
(puis-je, hElas ] me le rappeler sans effroi )) 
depuis mon entree dans le sanctusire, de- 
vroient m'interdire la satisfaction la plus in» 
nocente ; je m'en auis tant permis de.crimir 
nelles I ce seroit done à pleurer, plutdt qu a 
me recr6er,, qu'il faudroit consacrer mes mor 


jour, au besoin d'un re pos legitime, je. aui. 
vrai fidelement. les precautions. ei sages que 
m'indique. Lange de I'écale : 4ria-widentic 
pr æcipuè cavenda; guorum 1 & potis« 
zimum est, quod præ dicta delectatio non qua» 
ratur in aliquibus operibus wel verbis turpibus 
wel nocivis : zecundum, quod ' non'\omnind 


gruat loco, tempori, & Personæ, & Secundum 


Thom. 2. 2. Quant: 158. 


be . 


(4) 


A qui, Seigneur, en abanliats 


d'une maniere plus dire tte * Plus precise, 
qu à vos ministres, cet important avis de vatre 
grand apdtre: nec nomiuctur in vobis a 
Keek, en, , «+. Alf. 2 
* Ve 3, 4) nee e 
temps convenable pour ce court er erde 
quelle reserve 8Evere Je dois m en · 
core | jamais je ne me rEcreerai dans un lieu 
public, od un moment de diss ipation altt᷑rerolt 
la confiance & ]egtime des laiques: pour 
personne je ne, prolongerai. point ce doisir 


au-dela de justes bor hes, pour eiter de revs = 


zembler aux inse ns, aux hommes disc, 
le sage re prouye : rimauerunt lusu ene 
vilam nastram. (Sap. 15. v. 12.) Les vis 
immoderes, indécens de ces epnemis du glei- 
gneur, je me Jes. ; 


du monde: risus dolore micebitun, & extre- 
ma gaudii luctus occupur. (Prov. 14. . 18.) 


Ah!. Seigneur, ddzarmais, je dd 
ces folles joui 


erdirai toujours: j auraien : 
horreur la joie folle..&. zi courte des amateurs 


aan Bf # aur juste v * I. i 


me 


(32. ) 

mum reputavi errorem : & gaudio digi: paid 
JR deciperis. Eccle. 2. v. 2. | 

Pour  sanRtifier toutes mes œuvres, jusqu'd 
celles d'un plaisir innocent, je ne m'y livreral 
qu apres vous avoir fait cette priere, afin que 
vous dajgniez conduire mes EY 
_ & . mon cur. 4 


* 
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W Domine, custodiam 601 W888 M G 
eircumstantiz labiis meis, ut non Joquatur ot 
meum opera hominum. Omnis sermo malus ex 
ore meo non procedat; sed ti quis bonus ad 
#dificationem fidei, ut det gratiam audicnti- 
bus. Turpitudo aut stultiloquium, aut scur- 
rilitas, qu ad rem von pertinet, nec nomi- 
netur in nobis, eicut decet anẽtos; zed quæ- 
cumque sunt vera, quæcumque pudica, quz- 
cumque justa, quzcumque santa, quæcumque 
amabilia, quecumque* bon fumæ. Sermo 
meus semper in grati sale it conditus, ut 
ciam quotmodò me oporteat unicuique res- 


(33 ) 
coucentiens 4 3 & omnibus omnia kraus, omnes 
faciam 8alvos., Amen. $4 7 , £159 T6961 © ha 


ws Fr,» $4 3; . 
% 2h au; 25d - 


Comme tout RUA bonsseré dans ma 
tie, il n 7 aura pas, jusqu'à 1 ma recreation 
meme que je ne veuille offrir pour yore 
gloire & la sanfification de mon ime: 40 
vous wy mon Dieu, en la terminant: 


81. 24? Mn eee $6] BY HOES 
=2 KB eren „ 
: 


L 2. 


8 2212123 23233 WW 
Ns permittas now Denise, n orga,plue, | 
rima ; sed ita quleexce i in cordibus nostris, ut 
dum necessitas ext in locutione nostra, g 
dium nobis tit in auditione tu: per D 
zum, dc. 0 e 
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ns Meri ar] 
MAIS, » soit que Ferudie, 72305 ms 

recueille en moi- meme, zoĩt gue Je. donne 4, 
mon esprit un repos nEcessaire, 8oit enfin due 
mon ministère m 'oblige a des 0 
erterieures, A une. vie aQive 4 dans le « cours, 


* > <> * * * * 
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(34) 
ae frequentes tpirations m'y conververont: 


\ Quiil est doux, qu'il est consolant & precieux, 


cet usage de tout employer, tout consaerer 


tur la terre, a nous rappeler vers vous, 4 


nous mettre, A nous replacer tuns cesse 5ous le 


regard bienfaisant de votre aimable provi- 
dence ! Mais sil en faut croire vos plus saints 
amis, n'est-il pas souverainement facile cet 


exercice, dans lequel, quoiĩque je fasse quel- 


que exercice "ras dissipant meme, qui 
cher & tendre Mattre, * then avec les 
traits les plus mn $0us us Luger Je plu 


enchanteur ! 4 f 
. Illustre Ephrem, combien justes, ceneiblee 


& frappantes les id6es. que, sur ce point, vo- 
tre esprit nous presente: bonum fuerit, sem. 


| per orare, & nung deficere, quemadmodun 


ait Dominus: quare iv? opereris, ius dor- 
mins; nu iter fatias, ius comedas, 5iut 


bibas, ius decumbas, cave orationem tuan 


intermiserts. Siu in eccledid fueris, n 
domi tuæ, ive in agro; & i oves paicus, & | 
ii Aliſria construas, & i in s5ympozio verserts, 


( 38 » 
ab oratione cave. desi stas, & 
potueris, genua flecre; — n N 
mente Deum in voca. Quod $i orationem eri 
præmiseris, & gurgens & lecto primorum mo- 
tuum tuorum initia ab oratione duxeris, aditus 
peccato in animam nem patebit. (S. Kphrem. 
oracle de Constantinople,  n'avez-vous-/pas_ 
rendu de la maniere la plus éloquente, l'a- 
vantage & le prix de ces aspirations tous 
chantes | aiv jejunemus, $ive accusemus, gi ud 
condonemus, si uè laudemus, ivd vituperemus, 
ive ingrediamur; $ive excammus, ius ven 
damus, siv emanmus, zi uè taceammns, ius dis 
putemus, iu alind quid faciamus, omnia 
referamus ad Deum. (S. Christ. Orat. Kalen- 
dis habit. Tom. 5.) Soleil de CGcarte, grand 
les moyens comme infinis que nous avons de 
nous representer le divin auteur de notre 
etre! accumbens mente, ora; exitans pas 
nem, lar giti gratiamrependito; bibis vinum; 
memento ejus qui illud tibi dedit ad lætitiam 
infirmitatum solamen ; tunicam indueris, gra - 


\& 3&3 | 
tia5:agite-bexigino datori.; snypicis in c 
— 8. Bavil en Hom. o Sram, . 
eee, . . 
— maitre; illustre Bona veutuie 
dans quels détails int ressans vous entre; 
chans, vous 'yous offre les heureux moyen 
dite nous relever de la vue des ertatures, à la 
| — ecomemplationdu.crcateur\! \cim aideris\ali 
| [ guos: in: fr alatione temparali, vel in dini. 
1 —— qt 
F! eee, eee eee wee, 
| ales scientid insitientes, & non 50/um creats 
| mi, lad etiam creaturarum: occniti ssi ma iugui. 
| rentes, i guemiibet uerticulum turiostùs ordi. 
|| © wantes, lor esse fattum ad mani fe mandan 
ö diuinam Sapientiam non ignores, ei sic in eil 
| Sapientiem Dei commendabis, Gims vero vide. 
| nis alias 1emporatitns' negotiis inditentes, is 


\ 
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ceteros judicantes, diuiuum juditium lime: 11 


atos circa punitionem 


res reducere in laudem et magnificentiam 
reatoris, 8. Bonaven- in Stimulo Amoris; 
Votre admivable docteur, 6 mon Dieu, 
ient de zemer dans mon pgs te 92 de ces 
| x KE \ | | $53 oh 


A 2 moms e 2 
ab 


— providentem.” $i aliquas mon 


nas inferentes, divinam justitiam cogita : 
St rigidos, divine Justitiæ expavesce geren: 
11 reprelentores, et causarum diseusores, fu 
wi jndicii recordart. * werd videris r- 
aloran remiuos, in ; 
is divinam mitericordiam commendabis. „ 
videris aliguos insistere operibus charitatis . 
jetatis, in ids laudabis divinam bonitatem, | 
nam clementiam- infonitam ge  breviter © 
ad omnia Ai fundeniem. Si calorem habueris, 
ecogita erga nos Dei patris nimiam charita- N 
em, que Suum fillum voluit incarnari, et pro 
bis omnibus cruci ifgi.. S frigus habueris, 
b omni astu miseriæ refrigerium anhelabiss 
ie per ingula discurrendo, omnia potes el 
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„ 
beaux & precieux sentimens, que tous les ob. 
Jets. possibles rappellent comme si naturelle, 
ment au véritable chretien': mais. comment 
rendre ces divers mouvemens d'un coeur : 
tendri Sur | ine puisable bontẽ de son divin au- 
teur, & trop justement alarmé des effets de 0 
courroux Aa la vue des exces de ses coupable 
creatures? Comment encore, dans le cours de 
la journte, regler si bien ses aspirations, que, 
soit pour robjet qu elles atteindront, soit pour 
le choix de expression, elles ne Puissent que 
vous etre agreables? ? 

1 Je me propose . abord de me n 
| vent mon createur & mon conservateur, & d 
is puiser dans le cœur du plus illustre des pi. 
nitens, les ,entimens, les paroles m&mes qui 
| furent & seront à jamais le symbole fidele c 
ta foi, de sa confiance & de sa gratitude: 
Cam ignoremus guid agere debeamus, l 
glu labe mus residui, ut oculos nostros din 
gamus ad te. 2. Paralip. 20. v. 12. 
| Perfice grestus meos in gemitis tuis, ut 
movcantur vestigia mea. Ps. 16. v. 5. 
Vias tuas, Domine, demonstra. miki, 0 
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remitas tuas eaber me. Ps. 24. V. 4. ane 
Paratum cor meum, Dems, beau ot 
neun. Ps. 56. ys 8. © ee een en 


838 Wo Nonne Deo zubjecta erit aue mea 7 ab 
AT GA jp50 enim salutare meum. Ps. 61. v. 11 
de $0n 


Mili. . adherere Deo bonum et: 0% 
nere in Demidy . Ne eam. Ps. . 


v. 28. 8 BW eee 
c Deduc me, FLSA in wid nd car 
dit peu „, veritate tud. Ps. 85. v. III. 


ent qui Noam far mihi viam in Ay ambulem: 
1 quia ad te mn 
ler wu, s. T 
Ir, & a Pars mea — Abit aims mia : 
propterea expectabo cum. Tren. 3. v. 24. 
Deus patrum nogtrorum, er Domine miSeri- 
cordiæ, da mi hi asSictricent ER _ | 
me reprobare d pᷣneris nis 
Pere Celeste, vous aurez donc mes conti- 
nuels hommages: ensuite je me complairai 4 
les rendre à votre fils bien-aime; le contem- 
plant sous tous les aspects qui me donnent 
avec lui une plus douee. & plus glorieuse 
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ressemblance: je lui adresserai, se len mes 
dispositions intErieures, les aspirations ui- 
vantes; d' apres l'un de vos plus humbles & 
plus vertueux serviteurs - En V4 1 3 ö 7 
Jeu, verbum putris, 2 ah qui 
loquaris iu ne. rn ith 
Jen, frater ee * ne 10 co 
A in domo patris nostri. 824 
Jeu, vita mea, tibi coli vi unt anima ms 
nam miſu wivere tu es, mori lucrum. 
Jesu, ſons vitæ, sitivit in . 
1s. 
Jun, ganor Hou, pripur nomen — 
ae mme. 
Jus n eee rake me . te 
erm, zelator animarum, nien Ale « e554 
cum ffliis hominum, amem tit ardentissim 
amore, & cetera omnia propter ie. 
Jenn, judex mizericors, qui non ven per. 
diere quemquam, parce -mihi, et responde pre 
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1 
Jes, gloria mea, eupio dittolvs, er ent 
tecum : da mii vi vere in te, ei in te mori. 
Esprit saint, souree de vie, de lumières et de 
graces, combien s0uvent n aurai · je pas à vous | 
renouveler Paimable tribut de ma tendresse #- 
Vive, potentissime imperator cordjs mei, et 
dominare, Sicut decet te. O rege MET 
ut regnes in æteruum et ultra 't 7-2 
Utinam tot millia TON tibi placue 
runt, vel placere poszunt, ipse e ns A 
te perfectissime amarem 1 © 0 
O nnice amor meus, er serena e 
rn, "HOON! _ zordeant er vilestaut " 
preter te e ee OR AV aan 
Reple, Deus 2455 animam meam amore 
tuo, ut amore _ Amman et amore nn 
amore mori ar. t , ee 4 
O dulcissima vita SE er, winam de- 
ciat in te cor meum CE HO TS 
Utinam ultimus bene, gw anima 22 
halitus amoris ai. 
linie amore ta; Deus neus; et en 
6 3 é | 
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tam ab ase non inchoavi, ds. midi witen 
amando finire : ultimns vitæ netus git amare, 
Augustes personnes de la Trinité, apres 
vous avoir decerne mes premiers. & plus ter- 
dres hommages, dans ces aspirations  toy- | 
chantes, je vous rendrai comme un honneur 
Tendre mere, puissante reine du clergé, 
ahl que Paimerai à vous renouveler 0u- 
vent dans le meme jour, n n, 
de l'amour filill. v4 
- Protege me, Abies virgo. . 11 
umbrã alarum tuarum, et non recedat in ie 
num. mellifluum nomen tuum, ab ore el Bs 
Spiritus tuns, 6 Maria, super mel dulcis, 
possessio amoris ini Super aurum et toþaxion! 
_  Sentiat anima mea tuauitatem amoris ti, 
et in tuis semper versetur laudibus, quia unid 
post Deum consolatio mea iu n 
| Sicut filius ad sinum matris, ita suspirat al 
te anima mea, ne. . ne, mater mi$tri- 
cordia. 
Quis non diliget * regina cordium, et main 


— 


1ancti amnoris, quis. vn diliget e iam 
omnes creature tibi-servianty« et in" a u 
vi vant, ac moriantar gang et exulto, bra- 
 tissime virgo, quid Deus te amet eaper omi 


(43 ) 


epcra ua; et de hdr re ner mmi detector; * 
. Gloriosws mii vmitus tus appareat in er- 


tremis, et I 


ee . W modeles 15 ene 
jours, les 6lans de ma reconnoittgante 

Angete zancte, vite mea gubernator et cure. 
tos, apprehende arma n e 
adjutorium mii. Win Ty. 

Adesto mi hi, dene „ e At airige 
et protege me: cùmęue finis vitee meat àd- 
venerit, in . n. versauti e 


ee N 


0 ee ——— niece . 
igne, quem Dominus Jesnt misit 0 ea 
voluit —— N 
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„ Fuentes , ; Y pascite me ealesir dyes 
trind, et docete me scientiam $anctorum. 
; Facite me, mentes puri ssimæ, docibilem Dei; 
i discam jutificationes ejus ʒ et distustis tene 
bris divinum lumen inferite menti me -r. 
Vous tous, amis fortunes du Seigneur, ci- 
 toyens de Sion, je me consolerai dans mes 
peines, je me fortiſierai dans mes combats, je 
m' humilierai dans mes victoires, en m'unis- 
tant à vous NO ee il vous 
dira so,jEH,jꝭ; 23; 

- Felices 30nd, qui jam nostræ n 
pelagut pertransistis, securi de vestrd immar- 
cessibili glarid, aolliciti extote 2 . 
phici micerid. n 

: Date manus infirmo, 1 akin 
et erigite jacentem, ut 2 de 2 
mi tate, fortis cfficiar in bello. 2 

Clamo ad vos, potentissimi projecterey zalu- 
5 1 mee : mitiite  patrid felicitatis paucula® 
guitas pretiossis5imi vini charitatis vere, 
ou: e zicui ne dura mea, et 2 

Ad me e gens ee & hes 
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reditas Summit | Dei, adhuc peregri nantem. in 
hoc erilio; mittite de carlo opem, es consola · 


Je viens de retracer, 3 y mes yeux, le sujet de 


traces de yos saints, ne trouverois · je pas, en 
tout, le moyen de vous louer & de vous benir? 
Ah ! que jusqu aus choses les plus indife- 
rentes, me rappellent, Seigneur, votre aima- 
: ble Pr ESENCE d golis , r uus Nauen 
laudabile nomen Domini. Ps. 112. v. 3. 

A la vue dy. soleil naissant aur | horisons 
mon cceur vous dira : 22-562 bud nnn 

Exorere, exorere,. 40 justitiæ, it ian 


ves, 
len doribus tuit aui mam means. 
I O lux, que illuminas omnia, absorbe. LY 


in charitatis abys5um, ut. vidaam semper te 


bilis est pulchritudo ina / amo n ers: 
nn, et ardentids amare dau dr. 
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mes aspirations les. plus frequentes.; mais 
pourquoi, Seigneur, tout ne m'en fourniroite 
il pas lheureuse occasion? Pourquoi ur Jes 


in te, et me in le, es cunfia wh te: nam gin 
le omnia mihi sunt tenebre, et nam ob. 
O zol animæ mea, Deus mens, Jud n : 


* 
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Au son de Thorloge, à chaque oecd 
| Neue, que mon ame ne sentira - t· elle point 
e e Seigneur & mon Dieu! 

-' Benedicta nit illa hora, gud Dominus no- 
fer Jen Ag incarnari lit a ji 
cs nobis. 7 
0 — AG e fide, 

Aur ANT. , nunc n 525 nen 
4 jube quod vis. 

Ecre lapsa en hora, Deus mens, ct nullun 
h me Sentio amoris incrementum. Utinam 
geminatis ignibus hanc jacturam resarciam! 
we arque ad hane Ane aalen om 
ago, et doleo, quod tam ingratus term. 
Aero tibi, avernc pater, quidguid direro, 
fecero, cogitavero- kde lord. Utinam eam 

II y aura point de jour, dans ma vie, 
od je ne trouve une occasion d' exereer ma 
me faire, toute contradiction que l'on me 

ouecitera, je la considererai comme un moyen 
dirai alors intérieurement: | 


prorsus querimanid zustinenda. O $i patien 
tiam sancti Job assequi Hau et 3 


41 


in gloriam tuam,. quo: pate ego in n 
trabo, nisi vid regid tanctæ crutis f 

Tram tuam, Domi ne. portabo, quoniam 
peccavi tibi. Quòd gi bong. —_ 4 manu 
tud, quare mala non suitinebo? _ . 

Absit & me, Domine, ut animam 2 
deam d Christiand perfectione compar 
omnes enim  dificultates, te duce, * 
el in Deo meo transgrediar murum. q 

Mero me tibi, Nomine, paratum ad omnia 
malg aquanimiter, | hilariter, ac vine ulla 


s$anctorum martyrum / 3 


Point de eee 


jour, sans doute, où votre providence ne me 
procure le merite de la souffrance ou de quel- 


que incommodite; unt El&vation de mon cozur ; 


deviendra le gage de ma.reconnoissance. 

Gratias ago tibi, Deus, quia voluntas tua, 
in me adimpletur, ud voluisti ab eterno, - 
ut mi hi talia evenirent. er ea tibi ad 
g/oriam tuam, in unione pas5ionis Christl, 
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Si oportzit te, Chrixte, pati et ils intrare 
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Mur Sum ego, Domine, tu scis quid miki 
expediat : ens me 115 _ omne Aon 


+ * 8 


tum m. 
oO amor, ed my 15 3 Wan Flew 
at cord Dei mill attullmi, tibi commit 
at _ in real gratttudint Widen 's vecos. 
. eee ee ee a 
1 pourra, Tins? la Farbe, m'ẽarriver 
quelque -heureux amend % * m 'em- 
presserai de vous dire: . 
Palde quidem me con tolafur res ha: Domi- 
ne Jen; cam tamen nolo, nisi 4 te, in te, 
& Propter tt, baratus 255 1 wolter 


* 


3 


_Goluerts. 


Benedictus es, Domi ne, qui adjuvasti me 
& consolatus es me, cùm mihi minimo & infe- 
lei nulla kene, conLolatio, nulla Progjes 


3 3H 


ritas. 
En me $entant frapps, Emu, pres Terre 
seduit par la beauté ou les perfectiont des 


creatures, mon cœur 3 Pinstant formera ce 


sentiment $i doux de gratitude : 
” 0 my Domine, in ee tad. 
; |  Milia 


(@) 
fulta- — Domine Deus mens, e 
lia tua; sed tu omnium pulcherrimus & fer- 
feftissinmes en: unnd mie dies, wt in te 
Woo delectert © 
Ecce isti sunt PA Domine Dems anew; 
ex te vero & increato fonte omnium bono- 
dimanant ha' sun gutt 1 5 
aris luæ inefabilis bonitatis. | 
Ala vue d' un jardin, e ee 
rfum de ses flours, je vous diraisx 
he dilecte mi; virtutum floribus ani. 
am meam : utinam in me floreat' lilium 
astitatis, humilitatis viola; rocacharitatts, 
A la vue des richesses de nos campagnes: 
Dilecte ni, ne SINGS me 1 tus . 
mird te. | i 
Laudate Domi num, r- fructifera, & 
mnes cedri. 
Bone Je gu, e 3 imperfect? tibi er- 
io, & tamen plantatus um SECUS decursus 
uarum gratia tu. ure me, ne. 
Feram in ane wen | 
FP 


Eleua me, Domine, & terrd, ut alis ampri 
ad te wolem. F | oY 
Da mihi, Domine, cognoscere dignitaten 
mam, ne fiam sicut eſuus & ul, Nn 
non est intellectus. 1 
A la vue des divers élémens, a motif 
n'aurai-Je pas encore de m' lever vers mon 
Dieu n e 
 Ignem venisti mittere in 3 Deu 
meus, & Suades mihi, ut emam a te aurum 
ignitumse accende tuillum in Gs ut liquescan 
amore tu, 4 * 1 
Anima mea Sicut terra sine a gab, silit 
ad te fontem viuum irriga me, & potum da 
mihi in lacrymis, in mensurd. 
En portant un coup-d'ceil vers le ciel, jt 
dirai, après vos saints amis: | 
Quam sordet mihi terra, dum cœlum asi. 
cio. S. Ignace. EY i: 
Le bel &clat des astres me Durand A benir 
le divin auteur de tant de merveilles, & a faire 
un salutaire retour sur moi-mEme: 
Tot tibi aint 1 „Jesu, quot idera cal. 


1," 5 
amor ll © magna domes Dei, quam wilie mikh'fair- 
ti! pœnitet me, Domine; da mihi constantiam 


nitaten in geruitio tuo, ee 
Jub15 Cœli cœlorum laudate Deum: FER 
a riemini mili, ut tnveniam enum quem _ 

1 motif anima mea . N ( 
rs mon Au bruit alarmant & majertueux du ton 

. nerre, je m'Ecrirat 2 ee 
1, Deut Dominus fortis & potens. Ps. 20. v. 8. 
aurun Tu . el, * resistet tibi Ps. 75. 
zue scan v. 8. eee $8 


En éprouvant ou la rigueur du froid, ou 


bt, tit Tincommodité d'une e chaleur gt * je 


g 


4 


otum da gdirais 0 
Renedicite 2 & Anus Domino. Dan. 
ciel, ; v. 6. $4 - 
A la vue d'un de mesfreres, qu'on inhume: 
m aii. Da reguiem cunctis, _— lit & whique 
Sepultis, N08 933 
A benir Si l'ennemi secret de Honda au-que, 


K à faire je lui repondrai de cœur: 
| Malo mori, quam ids oY „ » 
a ch. | ONE. "ON D 


=. 


- +. 
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Momextanexm quod delectat, @termem qu 
Da mikhi, Domine, patientiam & parem, ne 

 $&1rdam coronam it caro: tn enim digit: 

in patientid vertrd poriidebitis animas vel. 
Su: £512 5; wie 

Tu, Domine, qui ad exercitinm facit u 
zentiam, adjuva me, ne consentiam. 


{ 

A ü mesure que le jour baissera, je vou 
adresserai, divine & ineffable lumiere, soleil 

} : .Fternel, les vœux & les Elans d'un cur 

13 | embrass du devir de vous aimer toujours 

| davantage. | b 5 | 

Feni, calestis amor, & fulgidissimd face 


ind, discute noctem ignorantia mea. O amor, 
decus & lu virtutum omnium, explica pom 

| gam radiorum tuorum in domo cordis mei, ut 
—_— in lumine tuo te videam lumen eternum! 
i] Fac me, Jesu dulcissime, super pectus tuum 
1 requiescere : da mili trahere anhelitum dr 
mellifluo corde ius: influat spiritus tuns zua- 
vissimus in animam meam, qui cam absorbeat, 
& inscparabiliter sibi uniat. 
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Veni, diving amor, & iu mihi somnia dis- 
pone, ut in tuum amorem, tanquam in ſomn um 
guum, incumbat cor meum, & in te 5olo FOES 
cam nunc & in æteruum. 7 


$ 
— 
- 


VISITE AU SAINT SACREMENT. 


Mars le voile de la nuit se dae 
t· il sur la terre, sans que je m' acquitte dun | 
devoir qui doit etre toujours plus cher à mon 
cœur, celui de venir dans l' après- diner, rendre 
mes hommages au Dieu si bon qui nous a fait 
un paradis ici-bag ? Oh, combien, adorable 
maitre, habitant nos temples, residant sur nos 
autels comme un roi dans son palais, comme 
un pere, & le modele des plus tendres peres, 
ausein de sa famille; combien dans cet ancan- 
tissement, où vous conduit votre heroique 
amour, combien vous avez de droits sacrés à 
vos bẽ nẽ dict ions & à nos louanges ! eden 
in trono, & ag no, benedictio, & honor & glo- 
nia & potestas in S&cula s&culorum. (Apoc. 5 
v. 13. ) Ab! Seigneur, aussitõt que je _ 
F 3 


(54 * 
rai suspendre les fonctions que yous m'ave? 
confices, J'accourerai dans nos ęéglises; je 
vous y adorerai dans le recueillement le pl 
— 14 profond, dans le silence le plus tendre 3- je 

=—_ . vous honorerai comme le parfait adorateur de 
j | votre pere : je ne terminerai qu'avec douleur, 
cette visite sublime dans son objet, & soupi- 


_ rant toujours apres vos tabernacles, je n aun 


3 cog leur presence.. '  / 

FF 4 © LECTURE SPIRITVELLE. | 
| | | JE ne bornerai point mes hommages à mon 
1 se jour dans le saint lieu. La lecture cpiri- 


tuelle sera un exercice journalier au logis ; & 

les ouvrages, on je la ferai de choix, de pre- 

ference seront: le Trait de la Perfection dt 

Eat Eccltsiastique, les Conferences Syn 

'- dales ar Mariillon, le Panttofal de St; Grt- 

goire, les livres du Sacerdove de St. Jean 

Chrisostdme, ceux de la Convideration de 9. 
Bernard. 

Jie recomnois, deg . 


tuels nous font jouir de la conversation dei 


6 5 


tueux sentimens que votre esprit re pandit 


dans leurs eœurs, lorsqu'ils etoient encore zur 
la terre. Je donne rai donc, une demi - heure, 


zil m'est possible, A cette utile occupation. 
Je la commencerai par vous demander- la 


grice de la bien faire: je purifleral mon in- 


tention, je me rai des vues toutes 66« 
lestes: extirpatio whey; Eexercitia virtutum, 
ꝓpiritalis prafretus. Jamais je ne m'y ap- 
pliquerai par vanité, par curiosité, avec in 


difference. Selon le salutaire avis de vg 
fideles serviteurs, Jen retiendrai toujours 


quelque pens6e frappante, ou quelque senti- 
ment onctueux: 5emper aliquid de lettions 
extrahas quod proposito con veniat, quod reve- 
catum crebrius rumi netur, quod te ad profes 
ciendum admoneat. (S. Bern.) Je ne par- 
eourraĩ point, tantot un livre, ranrdt un au- 
tre: fortuita & 2 fects non nn. 


Idem. 


Je puiserai dans ces sources pures, le de- 
gout des livres profanes, dont la lecture en - 


mize, went fins acts Iva . 
nous donnent - part aux lumières & aux verse 


trains apres soi, tant de maux pour notte 
Ame: vanat, dit votre admira ble docteur Bo- 


naventure, vanas generant cogitationes, en. 
tingnunt mentis devationem, & non &difi 


cant mentem, sed potins inficiunt. (Opusc. 
c. 14.) Illustre St. Ephrem, je me pro- 
pose de retirer désormais de mes lectures, 


le meme fruit que vous sütes retirer des 


votres ; pingebat actibus paginam quam lege. 
rat.  (Ennod. in ejus Vita.) C'est avec ces 
salutaires dis positions, que plein d'amour & 
d'estime pour la lecture spirituelle, je m'y 


appliquerai régulièrement tous les jours, selon 


important conseil de vos fideles amis: Sine 
legendi studio neminem ad Deum intentum 


wideas. 8. Athan. 


COUCHER, © 


MA journée s'&coulant ainsi dans une série 
d'Edifians exercices, je ne songerai point au 


coucher, je ne me livrerai point au sommeil, 


sans me renouveller tout moi- meme, dans les 
bonnes & vertueuses affections du jour. Le 


notre zoir, comme le OW aura été fidelement 
ur Bo- consacré ala recitation des divitis offices, rum 


, Oats plissant chaque partic aux heures determi- 


æ dl. nes par 1'Eglize notre mere, & mimpoant 


Opusc. . désormais la stricte defense de renvoyer Pac- 


Pro- quit de ce devoir acre a des — me 


tures, BY seroient plus commodes. 


atoms Au moment de me mettre au lit, ps | 


lege. aaererai comme mon tombeau 3 je eroirai voir 
Ec Ces dans les planches qui le forment, celles de mh 


our & biere, & dans mon linge, le suaire qui dest 


c m'y couvrir en peu ma dEpouille mortelle. En 
selon quittant mes habits, l' esprit & le coeur rem 


: Sing plis du senciment des bieafairs de men Dieu, | 


n je dirai, pour m'humilier salutairetnent de 


zibi quid nudus e108, wisi quod +4 ligne de ond 
præ ceperam tibi ne n ee 90. 


5 nes. 3. v. 11. - 
Serie - Pour ee e 
* * toutes les vertus sacerdotales, particulicrenvent 
e de la plus excellente, l'aimable charies2 
as les 


 Suadeo tibi emere d me unrum ighitun pro- 


tant d' infidelités pardonnd es : uit indictivit - 


batum, ut locuples far, er vst mu, νẽe,!⁵ 


et 


* 
C 
4 RS Se eee ger wb error — — — 3 od ors umn 


tibus suis, induentes novum, eum qui renova: 


Pour m'interdire tout ce qui, dans mon 


sensuel, voluptueux: * 


cum inuocarem, eæaudivit me Deus, &c. Ps. 4 
eme, & du plus tendre abandon dans la dle 
wine, quoniam peraui in te. Ps. 15. 


le peeaume: miterere mei, Deus, &c. Ps. 50 


(WW) 
indo & non ache . ain 


* me Ae, à suivre les traces " 
mon adorable modele : 
Expoliantes vos weterem hominem cum t- 


tur in agnitionem, Secundim imaginem eju 
gui creavit illum. Coloss. 3. v. 9. 10. 


désir du sommeil, tiendroit & un mouvemen 
Non in cubilibus & impudicitiis . . . 5d 
induimini Dominum Jesum Christum, & car. 
nuit curam ne feceritis in desideriis. Rom. 1% 
V. 13, 14. | ; mY | 
En me couchant, je reciterai, dans le senti- 
ment de la plus vive confiance, le Pseaume: 
Dans celui d'une juste defiance de mei- 


mence divine, le pseaume: conserva, me, Do- 


Enſin, avec l' accent d' un repentir filial 


. Aa je ne m' endormerai qu' avec cettte belle & 


| zublime pensée d'un de vos saints docteurt 4. 
aces 4 ganctis ipse 50mnus oratio est. S. Jerome." 


interrompu, je vous saluerai, divin maitre, 


avec l'effusion de I Si je ne m'ur- 


EHova- 


tager Vardente, la brùlante charité de David 
dans ses méditations nocturnes; ah! du 


mon cœur s'Elance; vers vous, que je vous 
tende les bras, que je vous * avec l'aban- 
don de la confiance ; Tv | 

Illumina oculos meos, ne unqguam is 
is norte: ne quando dicat inimicus Mens 
bræ valui adversus eum. Ps. 12. v. 5. 

Quoniam tu illuminas Iucernam meam, 
Domine : Deus menus, illumina tenebras meas. 
Pe. II, v. ” 


quem ti mebo ? Ps. 26. v. 1. 


cite de mes vœux pour vous poss Eder: 


Lorsque durant la nuit, mon sommeil dera | | 
rache pas à l' instant de ma couche, pour par- | 


moins, mon Dieu, qu'avant le lever de 'aurore,. 


Dominus illumi natio mea, E Salus mea a 


Je vous , protesterai, Seigneur, de 10 * 


Anima mea de ideravit te in note, ed & 


6 ( 


— 
— 


1 
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( 60 ) 
Miriit meo in præcordiis meis u mand wig 
abo ad te. Tai. 26. v. 9. 

Pourquoi encore dans ce court veveil, ne 
m'occuperois-je pas du salut de mes frerez, 
sactout des plus coupables & des plus 6gards? 
ah! mon coeur pourroit- il done oublier us 
moment leurs immenses besoins? 

| Niluminare his qui in tenebris & in umbri 
mortis sedent; ad dirigendas podes' nobrf os in 
vam pacis. Luc. I. v. 79. 

Voile de la nuit, ténebres profondes r6- 
pandues sur la nature, que“ vous me figures 
tensiblement 1'horrible obscuritè du poche, le 
zommeil fatal; la mortelle le thargie de I'ame 


coriminelle , Surge ui dermis, et exurge à 


mortuis, e illuminabit te Christus. Ephes. 5, 
* 14. 

En gemissant sur les ingddelités, sur * 
monstrueux aveuglement des ennemis de mon 
Dieu, je gémirei sur mes propres misères: je 
vous promettrai, Divin Maitre, que l'aube du 


jour, en venant Etlaifen le monde, 6clairera 
TS; trop juste douleur de tous mes Egaremens; ; 
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adorable 4 & que, des le lever de Vaurores 3 
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que j'irai de nouveau pleurer dans votre sein = 
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T0 
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Jours ouverte au coeur . dispose? 


'To ous res en Jouns.” 


. 
198 - *# 4 


CHAQUE « zemaine, und du sacre- 


ment de penitence, sil m'est possible de me 


procurer les graces attachtes au ministere de 


Fhomme de Dieu, du pretre vraiment int6- 
rieur, du directeur consommẽ que j'aurai de- 
mande au ciel, avec les plus vives instances, & 


que j'aurai cherché sur la terre avec les plus 


grands soins & les precautions les plus sages. 
Tout chrétien, sans doute, a l'obligation de 
venir tres-s0uvent se purifier dans la piscine 
salutaire : Si dixerimus quoniam peccatum non 
habemus, ipsi nos Seducimus, et veritas in nobis 
von est. (I. Ep. de 8. Jean c. I. v. 8.) 

combien, dans un ministere plein d' ẽcueils, ol 


tout, jusqu'a nos vertus memes, peut etre oc 
casion de chute; combien est plus vif, plus 


pressant, plus continuel, le besoin, de-recou- 
rir a la source de la divine misericorde, tou- 


in die illd erit ſons patens dumm David, | 

zabitantibus Jerusalem, in ablutionem n 3 

i. Zach. 18. v. J. 5 
Pour m'assurer le recouvrement” „ "08 

de cette robe nuptiale, si nfcessaire à celui qui 

;ouhaite de s unir aux convives de I Epoux, 1 

je descendrai, durant une demi-heure, wm  -- -—_ 

fond de ma conscience: Scrutemur 'Vias 108. ; 

tras, & quæramus, & revertanur ad Domi- 

aum. (Thren. 3. v. 40.) Je m'animerai auůn 

plus profonds regrets sur ma vie lache & ds. 

sipẽe, sur mes dispositions habituelles, si con- * 

traires, helas ! © & Verat tout 'angelique du 

sacerdoce: reg bs fond hed. ceur "Four 

re d'amertume : © | | | 

Domine, non jatres in judictum cum ger 

tuo, quia now . in COPY _e | 

omnis vivens. - 

. Je me -retracerai 1 moi -meme le trouble 

zubit, la déchirante anriete, 1 confaviog de 

mon ame-coupable: 8 

Ecce anima 1 mea turbata eit "Tara "0 * 


454 8 5 < * 25 o 


a 


Pruifica me ecundim verdun tem pn 


118. v. 25. irn Nan 1 24 


Dieu clement, je eee W 
lence, pour vous porter à me pardonner: im 
guid in aterunm projiciet Deus? (Ps. 76. v:8;) 

Pere si tendre, je vous retracerai vos an. 
ciennes & attendrissantes bont6s pur des court 
pervers & puis touchés comme le mien: u 
obliviscetur misereri Deus, aut chntinebit in 
ird aud mizericordias aua ? Ps. 76. v. 10. 

Enfin je terminerai ma douloureuse, mai 
confiante priere par vous demander, save 
de mon Ame, un trait non commun, non drdi- 
naire, mais plus grand, mais plus rare en pro- 
portion de mes chutes, de —— & 
inEpuisable misEricorde. > IU 


P 


| mizericordiam tnam. Po 50, wii): il aidue 


J'intéresserai a ma vive .affliftion- Marie 
Peloquente avocate des cœurs repentans, thei 


of 


Saints patrons, mon ange gardien, les conju- 


cw) 

ant de pen ansage gre. na- 
de la nouvelle Cl Premier vicaire de 
J. C. sur la terre, auguste chef de $0n 6glize, 
beau modele des-pecheurs' humiliés, abat- 
Magdeleine, Jinvoquerai votre  desolation 
debe Camour + je recourrai aux oublimes 
& raviszantes paraboles de notre saint Evan 
gile; 'enfant prodigue placera dans mon 
ime le sentiment de ses miseres & celui 
de sa confiance ; la brebis perdue & retrouve 
me fera augurer, pour moi - meme, Vinc | 
vable charit6 du bon pasteur. | Og a 
de regrets, de conflance, d'abandon, je reciterai = 
ruccessivernentz tant0t Pune; tantdt Vautre des 
oraisons suivantes: chacune est si propre & 
* _— une otra ralutaire.. 


* K. 


Pfiere 4-4 Limitation 4 b. Pierre. 


Ap te, Domine Jeu, denud oupplex revertor, 
qui peceando a te.toties discessi: quò enim ibog 
| 6 . 


To 66 1 
niei ad te 2. Sista. d eee 

piet ?, Si tu condemnas, à que veniam hin 
d eee ee. ter 
** N eee n 
bilis factus aum, & concupiscentiæ illecebii 
seductus) te iterùm dexeliquil Peceavi, quid 
faciam? quò me convertam, misex, nisi ad ite, 
in aug rheine resurrectio nora? 


in Perum een, winrers me date 
| contestari/ povxems.; 10 tut . 

Jesu, que major ect quam mes inlquitty 
idem omnem pono. Plus tu potes dimiitere, 
quam ego committere. Ne projicias- me 4 
facie tul, dic anime mee ales 
| Ps. 34. *. 3. 263 28730 f 199 #4 Tet 855 


ng 2 ud. 222202 1 228800 202 
| Pride, a imitation de Sainie Marie Mag- 
41 Aeiur. Loc. ch. Te > EY 


Quis dabit-capiti mee — 
fontenti: lacrimarum ut plorens die ae nb 


plector & exoeuler, tuam; supplex, miseri- 
cordiam implorans . Paree Domine, parte | 
peccatis'meis 3 * ite ben we dert 
c 
quem prp me oopfosfssime fudisti; zanguine* 
mu 4 1 tune ven dea: 
chorar nee dnia dente Madeduttrt 
mihi, & Af 
verba : e f. ee ma. Matth. 9. 
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pure, a 4 Pimitation * 725 n _—_— Prodigue 
24x + 30k Luc. ch. % iii | v2.4 447 
ParER, pecesti in ceelum e coram t te, "Jam 
non sum dignus vocari filius'tuus. "Deaideriis 
& concupiscentiis meis obtemperari, te fide- 
lssfmo- patre contempto ; fodi mihi ciiternas' 
disxipatas, Jan continere non valent aquas, te 


fonte a qu vive derelifto, 'Gaudium in 


% 


% 
x g 5 * 


( ® Y 


creaturis quzsivi, quod in te tolo inveniri-po. 


test. Vere non est par inipiis. Quare ad te 
redeo, 6 benigvissime pater, cujus mis ericor- 


diz non est numerus, & bonitatis infinitus ex 


thesaurus. Iterùm exclamo: pater, peccaviin 
ccelum & coram te: redde mihi, obsecro, licet 
fili nomine indigno, gratiz tuz vestem, quam 
peccatis meis perdidi: restitue amoris tu 


annulum, quem amore creaturarum pessum- 


4; ut hoc ornatu in c=na a 
adm conjungi:. a aulem euere, Dn 
bonum est. Ps. 2. v. 3. 


- 


4 5 «44 1 


Privre, à Pimitation de * pn de x 
. Brebjs vos. Luc. 8 15. 


EunAv sicut ovis _ t pastor bone, 

pie Jesu, quære servum zuum, & reduc me 
in  viam mandatorum tuorum. Tu enim dix- 
jsti : : visitabo oves meas. Quod prrierat, re- 
gui ram, & quod abjectum erat, reducam, & 
2 con fractum fuerat, alligabo, E quod Int 
mum fuerat, consolitabo ; _(Ezech. 31 *. 


(0 
16.) Aspice vulnera pecentorum meorum, 
quoi um non est numerus, & tand ea. Tus 
me ami licet indignum, excipe, & ade 


F Domini in term cantabe. Pu 
88. v. 1. 


7 8 e 1 ws, £4 ER" 
r N | 3 3 
A 57 «PH . v» * * eg > 3 24 121 LARS = A * / * 


Pritre, @ Lind 1 u eau ” Peja 


2 „ 4 & 4 <2 * ob N 2 2 * 
L ch. 16 5 * 5 a ch 248 4 * 1 # # "at $12S IB, > 
uc. : : 
* 
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Me miserum ni Pay —— in Je- 
richo descendi.z qui loco vetæ pacis deserto, 
fallaces mundi & carnis de lectationes sectatus 
zum, & in manus infernalium latronum in- 
cidi, A quibus innocentiæ veste pol tu 
ad mortem anima, mise rande apectaculo, vul- 
neratus sum ! Propitios in me oculos converte, 
6 Samaritane, & miserere met in $anguine 
peccatorum meorum volutantis. Non est qui 
postit aut velit misero mihi in hoe statu 64. 


„ 46 
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« 
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lutarem prebere manuin prieter te, Domine 


tu unicus es anima mee medicus, lic, 0 


(70 ) 
secro, amoris tui vinum & misericordie oleum 
infunde, & induc in vulnus tacratissimf lateri 
tui. Hee requies mea in sæculum sæculi: 
ts ap ANY bre. Pa, "191 
v. 14. n v7 
Aux piece du Jy sacre de ew 
ence, je I'tcouterai avec une docilits d'en 
fant, je lui ouvrirai mon coeur ans reserye; 
je demanderai, avec ordre, tous les conseil 
qui me seront nécessaires, & je les 8uiyrai 
avec une severe & constante exactitude. | 
Apres m'etre baignt dans les caux talu- 
taires de la penitence, je vous adresser: 1, Sei 
eee aRtion de mae 


2 Lane, de grdces 2 ta confercion, & 4 
 Fimitation du Loprexe. Luc. ch. 11. = 


+ 2 . 


ins nan Jeiw revertor; 8 
tias ago, quod à fœdissimũ peccatorum meorum 
lepri mundare me dignatus fueris. Sit no- 
Verè tu Jesus, hoc est, salvator es, qui nemi- 
nem A te, quamlibet flagitiosum, repellis, qu 


fession, faite avec les 


, * .. 


1 


in numerum filiorum 5 adteribis- N 


sericordiæ tuæ viscera, Aa JOSCO. 
amplector, me que totum servitio tuo deinceps 
addico. Adjuva, obsecro, imbecillitatem meam, 
ut — Age tui mihi | Ro beyghen 


teri affectus impulsu, in priora peccata rela- | 


bar, me que à te separem. Cor & animam 


triage, ut dit 


meam dilectionis ruz brachiis'ita tecum cons« 


cu apostolo audeam: Quis 
nos Separabit. ne Christi? Hans. ith 


v. 35. pre 72 3. ps # 2:4 


Pour que le rexte de . vie wy ry 
le fidele accomplissement de tous mes deyoirs, 


2 
oy: 2 N 


je veux, chaque semaine, unir à la con- 


venables, un autre moyen caluraire. - Le pre- 


mier jour, je dresterai dans la forme ei- des- 


50us marque, une table des faptes qui pour - 
ront m. eckapper, & des actes vertueux que 


Jaurai le courage de pratiquer; mettant tout | 
en &uyre, pour que la table des defaurs aille 
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' enter, sous un point de vue different, re 
bligat ion importante de conacrer toutes me 


Trinite, surtout du Pere Etbrne 1 
faits du ciel sur ma personne; predestinatios, 


& l foi catholique, Ki Ae ett A 4 
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 Chaque jour de la zxemaine doit me pe 


heures à la vertu. 2 9201843 | 8 up 
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25. En action de grices 4 n les bien- 


creation, conservation, rẽdemption, yocation 


cerdoce. 
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6365 
30. En ne dos ee * 1 
mons de mide df bat, ob v K 
40. Pour 8 une foi vive.” 
30. Pour Vexaltation de rech a ny mere, 
aux peines & nur triomphies de laquelle Je 
dois prendre toute la part qu "inspire us 46. 


4 


rouement filial & plein'd'amour, * 1 
J offrirai le Landi, 
10. Ala gloire du Fils unique de Dieu. 
. Tour an les Ae, vertus & 
30, Pour les Ames vertueuset & dalnbet que 
le feu purificateur devore, "dans Teglise souf- 
frante, loin” de Pobjer unique. de leur ten 2 
19, — Bl: * I Ten. 
ner de mom auge Bürde 
2. Afin d'obtenit une cherte brülant 
pour le Seigneur & pour mes mes frives; 7 
39, Pour m'attirer du Riel zes fovents il: 
gnaltes sur ma patrie, c Mtcialement tur le 
deu de ma naisaneü- eee ad FT 
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\ Toffcirai le Mena, ion wi AE 
10. A Vhonneur de mes e de Saint 
Jean-Baptiste, de Saint Joseph, des mo- 
deles du sacerdoce, Saint Francois Xavier, 
Saint e 1 & Saint Vincent de 
Paul. > «roy. N a} 210967 SY: 39mm mh 
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29, __ abtenir braune vertu de 
purete. 7m 10˙4 

30, Pour procurer les bienfaics & les 20 
du Seigneur, a mes parens, à mes amis, 4 | 
mes bienfaiteurs, zurtout au pontife qui m ou- 
vrit le zanctuaire. on . 3 11014 4 
I TJ offricai le Teudi, . modb o lan wet ol 

# En Fhonneur & Sloire 4 Vaugute 
cacrement de nos antels 3 

2. Pour obtenir un singulier amour, une 
de votion touchante à ce mystere ineffable. 
tout pour celui auquel le ciel donne des droits 
plus sacr6s A mon respe& & à mon heit 
nee. kts uh i in 10 

\ Joffcirai le. rende, e am 172. ein 

1*. En honveur & gloire. de: Ju C 
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pigeons TY _ 
30. Pour la conversion des infideles, de . 
nos frè res ter K foi, & de tous les pë - 
cher.. 8 n N VA 
T'offrirai le Samedi, 
10. — glatedula trit-aaint 
23 e 9pog. don e wet 
29. We ee pour 
moi, & po ee eee 
Wett plus partieulierement con. Wk 
Si je suis dans l' importante Fan 
2 me ene, fonctions ne 
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Au commencement de chaque moia, m 
Yagrement de l' ange conducteur de tn 
ame, je me-cliviciray parmi les pretres ho- 
_ nores d'un culte public pour les ceurrer' bv. 
blimes de leur minisrere, un protecteur par- 
 riculies/ Les Jerctue, les Augustin, in 
Philippe de Mery, les Aindiviee, le Clit W 
dosteme, les Norbert; les Bebnardz les Fran- 
gois de Sales, les Vincent de Paule que 
admirables exeniples, soit dans PEpiscopal 
soit dans le sacerdoce! Je. mediterat la vie & 
les vertus les plus marquẽ es dans celui de cs 
vaints que je me serai propose pour 6xewple. 
Chaque jour, je loi renouvellerai mon bum 
Dans le nombre des vertu qui doivent 
faire; Lorne ment U un ministre de Vevangile, 
Jen choisiraĩ une qui sera tout le mois, Hob 
jet special de mes vues & de mes continue | 
efforts ; & parmi les dé fauts que ma con- 


6 
cience me reproche, je me d6terminerai à 
en poursuivre un d'une maniere plus directe 
. Un jour de chaque mois, je m'occuperai . 
tout entier de ma derniere» heure ; la certi- 
fin precieuse d'un bon pretre, I horrible dE- 
ces d'un méchant; quels sujets plus impor» 
reflexions de la journée! Tout dépend, 
$ans doute, des sentimens dans lesquels je 
terminerai ma carrière de pretre de J. C. 
S ceciderit lignum ad austrum, aut ad aqui» 
lonem, in quocumgue laco ceciderit, ibi erit. 
(Eccles. 11. v. 3.) Heurenx, mille fois heu- 
reux le pretre qui marchera toujours, qui 
kclairera chacun de ses pas du flambeau de 
zon agonie ! In Domino morietur.. Endormi 
dans le baiser du Seigneur, il entrera dans le 
dflicieux & saint repos accords à ses travaux 
immenses: Amodò dicet ei Spiritus ut regui es- 
cat d laboribus. Mais au contraire, combien 
à plaindre & W e miserable * 
* n 


| Ry ns Y > OY 
disciple inſidele, qui u nt clean 
-ma29mbe.} Sicul piscet capjmrtuin, k u 
cus aves Jaquco comprehenduntur, sic capius 
tur homines isti in tempore male, cm eli 
temple supervenerit. | Eeches. 9. v. 122 
| -- Ce-jour de chor, ze reglerat toutes e 
affaires, je dispozerai tout comme au jour & 
fois, je ferai la preparation à la mort de Cett 
maniere si touchante & ei salutaire que Tad 
Frangois de Sales, indique dans ves Ecrits: j 
pareerai Ia journée en pieuses apirations i: 
faisant la recommandation de mon àme, at- 
ceptant la mort comme expiation de tant d ini 
plus comme un trait de ressemblance ares 
]. C. mon admirable medele, expirant you 
moi 5 m'efforcerai de former 
ws, aul en n . 
ran, carr: coli Wins — paobunds 


| 12 46 ) 
dune conkiancy Gliale.& ren „ 


#3 fin ei hella & LPS APY 
de Paul rEpetoit. chaque jour cet imposant & 
ii 5alutairs; exercice-: i dec beiti, dem 
eritis, gi ſeceritis ra. Joan, 18. v. 1. 
ne fois au mains tous les mois, je me me- 
nagerai un entretien avec le guide de ma eb 
cience, sur Pẽtat de mon ame, ee con- 
duite exterieure. Que cet pant nt dai 
le sein d'un vrei ami de Dieu, porters d'heu- | 
reux fruits | Hoc enim modo ft, ut ef quod 
laude dignum nit confirmetur, et quod . 
probandum, * reed zanetur. I 
Basil. e ; 
Ah! qui phus que e 
d'un conseiller fidele. l. Que m'apprend-Saind 
Chrisostõme? Solis Dei ent nnlid opus has 
bere consilio. Quelles precautions me dicte 
Saint Jean Clymaque > Qui sibi ipsis confi- 
dentes, miterè seducti unt. Esprit de grices 
& de lumiè res, quelles legons sur ce point ne 
me donnez-vous pas > Ne innitaris igitur 
brudentia tua. (Prov. 3. v. 5.) Consilium 


( 80 Ji 

vemper à sapiente perquire. (Tobi 4; 1/19) 
Enn le Pere Céleste na- t· il pay déereti, 
dans son infinie sagesse, que l' homme 'vervit 
instruit par homme ? Hoc vnd * Dems, ur 
homo per hominem doctatur. (S. Bern.) II 
n'y a pas meme, comme vous le \remarquea, - 
illustre Dorothee, un autre moyen de santti- 
fication : Nec aliter licet aluar . 
Aprés d' aussi honorables, d' aussi frap - 
pans tEmoignages, pourrois · je balancer & re- 
courir aux lumières d'autrui, surtout à celles 


de l' homme de Dieu, que son ministere au- 


pres de ma personne m' offre comme le e- 
cond, le représentant de la Divinité meme? 
C'est pour moi que le Seigneur lui a dit: 
Vos estis lur mundi: (Matth. 3. v. 14.) Vous 
Eres son flambeau: Vos etiis sal terre + Vous 
. 6a s meme. Ibid: v. 13. 5 
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Kine) 4 aq 203. N08. 20th + 193710; 2 BE 
| &) $22] » Y' 1015 M . N 
un u bon des beten wan ic Adv f 
mi nux-pieds des rallits'abtels; les vcü 30- 
kennels de ehafteté perpktuelle & d'obels- 
cance 1 mon Eq ebhgcrateur, ou A celui 
que a Proridente me designs 4's ca plies. 
Abl men Died; 4E "cs Ferros ne nt. 
alles pas Bdmfrebles, erte, ds angel, fe 
benies de thus vos EIus! Soi ON HOY | 
recxant vos orackes zscræb he ndut les offfent- 
ils pas, zurböüf Aab eſtes dee kicbbent z 
brilleht du plas ext Jour dans la p 3 
tes minheres d vote killhnde ?: 
Cen A t Howell Shift de bes bbs 
„ur, qui me donnènt avec vous ta zügüstes 
Udſty de ressemBlance, qué je je mediterar te 
sens profond cache sous ces diyins oracles : ** 
Te ipsum castum cxstodi, (1. Tim. 5. v. 22 Y 
Omni custodid. gerva cor tum. (Prov. 4. v. 5 
23.) Templum Dei extis, e piritus Dei has © 
bitat in vobis. (i. Cor. 3. v. 26.) Qui est 


to 

pry 

al 8 6s 
C3 

# 

(2. 

'O- 


2 


" 4*@) 
plus le sanftuaire du Seigneur, que Vie 
du pretre, qui a plus de motifs puissans de le 
glorifier Nd e Glorificate, et jor 
tate Deum in corpore vestro. (1. "Cor. 6. . 
20.) A qui d adressent plus directe ment qum 
disciple de J. C. en terre, le prẽcepte de ce 
divin Sauveur? Discite & me, quia mils: 
el humilis corde. (Match. 11. v. 29.) Kuß 
qui, parmi les chretiens, est plus oblig# qu 
le pretre, à Etudier leq vertus de notre a- 
rable modele? Humiliavit semetip gum, fac; * 
tus obediens  usque ad mortem. (Philipp. g. 
x: 8) Et erat subditus illis. Luc. 2. v. 50, 

,, Afin de me pEn6trer davantage des dexoin 
40 pon ae, ce meme j jour, fe Kenn 


: 


nnen * les drew Jew 
ordination. Je lirai aussi les Epitres, de Saint 
Paul a Tite & a Timoth6e.,. ea! 95 3 A7 
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bun fol 2 ann, je ferai; il m' est 
possible, une retraite, avec mes "confreres 


dans le sacerdooe,. pour cẽlẽbter & consacrer 


olitude est 8 précieuse !' c est Vecole' de la 
divine doctrine. Au desert, Jus fut pro- 
clams par son Pere le maltre & le docteur 


in. gu mihi ben? complacui : iptum audite. 
(Math. 17. v. 5.) Au desert, lun des plus 


fortifioit, a affermissdit dans le serviee de 50 


& les plus precieuses : Deus. cim pertrank 
tires in deterto, terra mota ent; etenim cls 
diuillauerunt d facie Dei Sinai, d farie Des 

kh IErael., (Ps. 67. v. 8. & 9.) Ausei illustre 
"07 20% wlitaire ze Felicitoit d' anoir franchi le bort 


Ns le monde a plact entre lui & Ia retraite's 


1 8 Tor rentem pertrantivit anima nostra. 1 
ug 128, v. 5.) & de ne 8 étre pas désaltéré aux 


de nouveau mon ordination de pretre· La f 


des nations: Hie est filins Meus dilectus, 


Dieu, & recueilloit: les graces: les plus rares 


exux bourbeuses & empoizonnees des pa, 


tions . | Poriitan pertransisset anima no; ira 
aquam intolerabilem. (Tbid.) Comme dans le 
| Dirin Maitre, comparant, au milieu de 56 
droyante e dangereuse, au vel rapide d. 
Thaditant des airs !! Anime uon view! par: 
COnfritus - eu, & nos diberati sums. Thid 
em nn hs : i 7! 

u de nes plus eines, de mes püs d. 
lahres prtdsoesseurs au sublime Etüt- u g. 
erdoc, Eun de vpe plus tendres & gb. 
V6reux ami, & mon Dieul Ladmirable Built 
ue na- t- il pas dit, que n'a-t-il pas Celli 
Pour m ĩmapirer. le godt de retraite I Sous 
in plume du celebne & d humble docteur | 
dalltude est un para dig eur Ia terre. Disciple 
de lane au. elle est 16 tombeaü de hos viert, 
l uk risen - parfaite de nos blessüres, The- 
Teux & sütr asile contre un mende jalout 


auß Bled ed 57 vn b . 8 5 fal 


t contre 46 be des panions2 
emule du se pulchre de J us-Ohrtet, par le 
zoulfle tout - puissant de ' cprit saint, elle 
le peche nvoit frapps du coup mortel : © 30+ 
ram {te potentis medics tonclave experiaintar, | 
qui vainerati in provite hectiles mantes office 
giant; ta mund pereequentis felix refugiunt; 
Dev eie om 1 Dub. de | Laude | 
Rremitich. - nnn a 

Benne 41 commun _ 7) & | 
combs, helas, aur ce point, la plus triste 
experience n'a-t-elle pas di m Gelairer i i 
wett que trop commun de trouver la dissipa - 
les fontions extErieures du aint ministare ; 
nouveau zele, l m'ctflammer d'un nouveau 

| ern F WY, 2 s 4 


e 5 

feu Je ferai done n 
Zcee elongavi, fugiens, & mans! in wits 
dine, enpectabam cum qui aaluum me fecit 
guillanimitate pirits. (Pr. 54. v. 8-9.) La 
loin des hommes, dans le sein du Dim 
Epoux de mon me, mon cœur ge nourtin; 
Semita quai lux aplendens procedit & creici 
nusgue ad perfectam diem. (Prov. 4. v. IB) 
La, tout me consolera, tout me délasse ra, tout 
m'invitera au plus aimable re pos; tout me 
donnera une ide ravissante du ciel; taut me 
les moyens de salut que le Pere Eternel 1 
places dans mes mains : Consolabitur Doi. 
_ ws. Sion.....ponet devertum eiu: guasi delitia, 
& $olitudinem- eius guasi hartum Domini. 
gaudium & lœlitia inveuientur in ed, u. 
tiarum atio & vor laudis. Isa. 51, v. 3. 

- $'il-n'est point de retraite publique, j/enfe- 
rai une particuliere, pendant trois jours, & pl 
fong-temps, zi mes devoirs me le , 
je la fixe à la semaine qui precede l'anniver 
_ waire eite dee nb. Aiden 0 
qui partageront pour moi ces momens prt- 


Cy 
cjenx, seront ceux tracés par” le: vermevs | 


pere Neveu, ou par le grand 8. Ignace. Je 


choisirai ces jours de 'grice;. pour faire une 


revue des fautes qui m'auront Echappe dans 


je cours de année: je les commencerai par 


a meditation des motifs qui doivent m'ani- 
mer 2 l'amour & la pratique de la retraite z 
je les puiseraĩ sp6cialement dans cet avis pa- 
ternel d'un des 8uccenseurs de 8. Pierre: Cm 
diuturnd experientid compertum git, ut ad re- 
tinendam, conservandam que 'sacerdotalis or- 
dinis dignitatem & ganctimaniam, maximo- 
fer? conducere' ut ecclesiastict: wviri-Spiritua= 
libus exercitlis | aliquands wacent, quibus, 
quidguid sordium de mundano pulvere: con- 
tractum est, commod? detergitar, ecclesiasti= 
eas 5þiritus repatatur, mentis aciet 2 dive. 
narum rerum contemplationem extollitur, rec- 
Nau que: vi vendi norma vel instituitur, 
wel confirmatur. Clem. xi. 2 05 mana; deed 
an, 1710. dot ol eee 3. Shang 7! a7) 
Er les ours 
men on elle, 
n & r drutad a bang 
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(/ 8% 'Y 
„ ma. cohverion d une meilleure un, 
& de. ma promotion aun ordres $acrEs, C 
deroir annvel me retragera tout ce qui 
atis de graces à rendre à man ade 
bienfaizcur. Quelles faveurs dans le baptime 
$i quilihes mm natalem, o ad aternan 
me natus, aher OI 
| . 
e. 50.) Que de forewts Mechanics behan- 
veltes de la part dy Seignevr, & chacune du 
6peques de ma via! Ah t surtout. del 4. 
semble de dons veunis en ma pereanne d me 
| inauguration macerdotale ! Uluatre pentife- dt 
eib erois sage le ddcuct qu an doit a ven l- 
—_— as 7 — _— 
Chaque ey je lirai hs - vue les 
nens & les matuts qui me concernent plu 


panticulidrement : jy retrouverai toute en- 
preinte la beautẽ a Evangelique, law 


0 % „ 

bümite de nos — ha nagesse des lain de | 
l'gtise ma mère. 9 us dur 118 

Au terme de ö je me traceraĩ 
une courte analise des morceaux qui mau- 
& pour les mieux graver dans ma mémoire ,.. 
de suivre le conseil du grand Saint Jerame': 1 
Divinas Seripturas S8þins* lage ; inò n- 5 
quam de uu bum nner leuris deponatur «15s 
jenenti cudicem aomnus obrepaty & cadenlem 1 
eee 70% i 
„ n vice de mode 
caratere :.au commencement d une nouvelle, 
je m examinerai rigoure use ment aur la vertu x 

opposẽe, pour me condamner avec se vẽritẽ, 
i j'en ai nẽgligẽ la pratique, pour m'animer 
a des efforts plus gEnEreux, si elle a pris ra- 
eine dans mon cœur: Si omni anno unum vi- 
tium extirparemus, citd viri perfecti effice- 
remur. Imit. Chris. Lib. I. c. 11. u. 5. 
AS. 
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CW) 8 
: Camme: pasteur des Ames, aw: terme de | 
chaque année, je me rappellami, det 
Dies, les. promendes qui ene fait: mon le, 
ens à ma. mEmoire leurs becoimy leur nb 
wre & leurs wur, leurs Spire &. ben 
larmes : roma *  nominatin, 
D νο . 
— 2 mw woselenee : 6 
en conte vrai une profondv do- 

leur, je ressuseiterat, pour ces enn dv won 
oncerdvee; wie mon, ancienne tondreme, & 
je Nur dire de eur de bouche: Lidew 

Aae 2. 126 wc. bf» 
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Nei es Cres, edman 
gaint Ambroite de Mifan,” F 
Sales perm les /ponrifes'; gaht Berhareg 13 
$ilni Prängdte Tarier, Bufr Tust Bains 
Frangois Regis," Saint OT of x... 
parmi' les pretres ; Sale" Therese & Sainte 
Magdeleine de Purtl, parmi tes vierge! | 

K mon at garden. Hob | 


1 rant & benistant tous vos ef, S mou er? 
es leur auguste deutende Turf 0 
ks hw x que js views de 'nowiiher, vie Vents - 


. ace plus _ 
MI ＋ 3 euvres, js we revotirat d& — verthet ai 
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* * Tous — & nw die, 
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sur mes levres : Omnibus diebus vite ti, in 
mente habeto Deum. (Tob. c. 4. v. 6. ge 
m*habituerai donc a ne pas perdre de vue, un 
seul instant, votre ine ſfable prezence : que 
cette pratique est salutaire ] Ambula coram 
me, et esto perfectus. (Gen. IJ. v. I.) O mon 
ame.! bEnis dont en tout temps ton divin aus- 
ab eo ut vias tuas dirigat, ei omnia conxilia 
tua in ipao permaneani. (Tab. 4. v. 200 Ah} 
quel bonheur pour moi, «i à la fin de la jour- 
| be, apres vous avoir adressé mille aspita: 
tions touchantes, après avoir saisi toute occa- 
3jon de m'Elever-en, esprit vers le tröne de 
l'Agneau, mon cceur, dans un gincere. retour | 
ur lui- meme, pouvoit se rendre ce deux tt: 
moignage :, Prouidebam Dominum in cui: 
2 mes ſemper. Ps, 15. v, 8 es * 

3. Je m'engage à ne plus. oublier ub 
ads. nĩ les obligations de ma vocation 8ainte, 
Je vous demanderai dope souvent, 0. d. mon 
Dieu, par quel, endroit j aurois pu merit er 
die i Aimables | regards de mon pe 
n mad, gap? 9. Wn Ps 


3 
i honorable & 4 6minent :/ Quid £57 hawe, 
quid memor 45 czus (Ps. 8, v. 5.) lure 
Charles Borromée, qui gutes apprecier avec 
tant de justesae la dignits de pretre & de pan · 1 
tife de J. C., je cxoirai dit à mai, zurtout, cs =_—_ 
luraire avis que vos Ecrits. me rappellent.: 8 


1 » | 


inutituere 3 aero ee ox. + bor 
ts duriaat 24 ob vita en | 
ciicantur. 
— Pf — 1 
aint état, y0utes/ lee verts sans dame. - _— 
rent l'objet de mes vazux, de men Etudes 4 1 | 
mais il ett une trie de ces saintes qualites du 1 
ckretien, qui doivent faire Vapanage dun 93 
boa eeclẽsiastique ; je eee de wen =o 
tiver dans Fordre suivant. 1 
Doux precepts. da ain a amour; ; Diliges 
Dominum Daus ian, (Deut. 6. v. 5.) tu 
zeras le sujet de mon admiration, comme. de 
non obèissance: en aimant, je m Cn fai de 
la li: Cid ibs um ip, h amari te jubaas , 
a me, et nisi n mScathe nels © (, 
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(9) 
Aug. Conf. I. 2.) $i jusqu'à ce moment; wit 
environné de votre àimable amour, 15 FI 
— ah! Leser il n'en sera plu 


ainsi : 71 dique circumdur "me amor, it den 


quid sit amor. (S. Bonav. Stim. Amof) 


Desormais, je ne veux pas qu'il x'66oul 


un moment de ma vie, od je ne vous conſure 


de briiler mon cœur de vos divines flammes 


4 ig 7 Temper ardes el nunguam extin- 


gueris EN 4 amor, 9 Semper Ferwes, u. 
nungpuam tepescis.! accende me, accendar 10. 


ths A fe, "ut totus diligam” te. (S. Ang 
Conf: Ib. 10. c. 29. & Solil! e. 29.) © Degor- 


mais, tendre Epoux de mon ame, je reconsil - 


trai\ que le moyen le plus sür de vous plaire, 


ext de se plaire uniquement en vous: Ilie pla- 
cel Deo, thi Placet Deus. S. Aug. in Spal. 92. 

Enfin désormais, & ce sera occupation 
de toute ma vieprivee, je ne respireruf que 
pour vous, je saeriferai le reste de mes joun 
à votre service; & comme une hostie d'amour, 
mari mercamur. S. Bern 


it, tout 
"ai 6s 
a ph 
s pl 


nel 


10 
'Ecoule 


4%) | 
douter des 6vEnemens les plus affligeaus de 
{a terre q ne sais · je done pas que tout vient de 
la main d'un Pere qui maime, & que je vais 
zimer uniquement? Bona & mala, vita 
& -mors, paupertas & zonetias d Deo sunt. 
(Cecli. 11, v. 14.) Plein de vous, Dieu ei 
aimable, mon cœur saura tout braver, tout 
renverser, tout vaincre : paratum cor meum, 
Deus, paratum cor meum, paratum ad aduer- 
a, paratum ad prospera. S. Aug. in Spalm. 
Mais quelle regle, quelle mesure, quel 
ordre mettre a mon amour envers vous, ado» 
rable Sauveur 73 m'efforcerai de vous aimer 
comme votre pere yous aime lui - meme: 1 
dilectio qud.- diletriati me, in ipsis sit. (Jean. 
N. v. . Je vous aimerai comme pere, 
comme mon tout: amemus, eee. am- 
plectamur, in quantum poss umus. Ainsi seul, 
6 mon Dieu, vous cuperezʒ mon cœur, vous 
en é puiserez toutes les affections: fi se na- 
bis totum dedit, d li cor uur lotum 
petit. i, Bern. An e i ee e ee ee 


% 


14 . 


| {.98 } 
Eu vous nimant, Seigneur, T aurai encore 
le bonheur d'aimer, en vous, pour Vous, [par 
rapport & vous, tous mes freres : que mon oeut 
soit colle aux leurs, & que je 10 aime comme 
mon ame: telle vers désormais 'Etendue de 
ma charité: anima Jonathe congiutinate en 
anime David, & dilexit cum Fonathas ua 
azimam ram. (I. Reg. 18. v. 1.) Oel 
modales plus rouchans pour moi, que ces dew 
amis incomparables, David & Jonathus ! Je 
chærirai mes freres d'un amour pur: m 
datum novum do wobis + ut diligatis invicen 
view blexi vos. (Joan. 13. v. 34.) D'un 
amour tendre : * quizque promimo 3b plas 
ceat in bonnm. Nom. 15. v. 2.) Onnibu 
omnia factus aum, 1 omnes farerem $alu; 
(1. Cor. 9. v. 22.) Induite von, gicu tletii 
Dei, zancti & dilerti, viscera mitericorile, 
benignitatem, humilitatem, modestiam, pu- 
_ entian. (Colors. 3. v. 12.) D'un amour fort: 
anne mult non potuerunt extinguere chatis 
em. (Cant. 8. v. 7.) Corde magno, & 
anino volenii. (2. Macab. I. v. 3.) ne 
Deus dilexit nos et nos debemus alterutram 


| ( 97 ) | 
i encore diligerss (I. Joan. 4. v. 1 ). Dun amour 
dos, a genereux ; alter altering gnera porfete;& tic 
on cœut adimplebitis legem Ciristi. (Gal. 6. v. 2.) 
c WY b.ortantes invicem in charitate. (Aphes. 4. 
due de 7. 20 Dun .amour patient: ache 


inata n inbecillitates infirmorum zustinere : & non 
Jas a 1106's Placere. (Rom. 15, v. 1.) Enfin un 
eh wor assez grand pour qu il n ait, æntre 
ces dem wes freres & moi, qu. un cœeur & qu une ame: 
has | Je erat cor unum & anima una. Act, 6. v. 39, 
si c 'est ainsi que les zimples chretiens, doi: 
rent s 'aimer,, combien, Seigneur, je zuis obli- | 
ge de porter ma charits pour eux, 3.unfdegre 
plus zublime ! Oe sera donc à moi de donner, 
di Ton peut le dire ainti, de la plénifude de 
mon amour, pour établir ou; conselider dans 
la weietẽ chretienne, les effets ineffables.de 
cette mutuelle tendretse. Avec un eceur de 
mere pour chacun des membres de votre 
tglise, il faut que ce cur, en s e panchant, 
leur dise ans cesse: f ter Sapiatis, eamdem 
charitatem abentes, ungni mes, ipsum 
rententes, nhl Fer. Contentionem, nenne per ; 
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| ( * : 3 
ſnanem gloriam ; Sed in humilitate Yilperis) 
res sibi invicem arbitrantes, non que Inq | 
11! e considerantes, Ted ca que ati 

eee 2 v. ee La vols tho 

| effriron-elle pas idee du paradis sur la terre! 
multi num corpus umu in Christo, Singuli 
autem alter alterius membra. (Rom. 12. v. Ly) 
Alon J. C. vir en nous tous, & nous rexpi- 
rons 30h esprit.” "Oui, pEnetre le premier de 
ees sentimens de licieux, qui inspire un amour 
chretien, je dirai ans ceste aux àmes que vous 
maurer confices, & je leur dirai bien plu 
par mes cuvres, que par mes discours : di. 
ligite inimicos vestros, benefacite his qui ode | 
rant vos, beneditite maledicentibus wobis, E 
wrate nth calumbiantibus LOS Luc. 61 
1. ms e beret 
Ainti, mon bin x YT Sate K "gi 
vcku le plus ardent de mon cœur; oui, le cl. 
de votre gloire, celul du aut de mes freres, 

me comumera tant cette; Faimerai 4 mb. 

' Exper uniquement de votre maison mystique; 
des moyens d' 3 plus . 


ET) TL 
plus fideles: een Ah i i ROT 
ouvrir le ciel, fermer Venfer à un eur cou 


pable, & ramen. dans votre dein par mes ef-. 


beureux, non pour le temps, qui n'est qu'une 
ombre, mais pour Ic ternité, qui est tout I ahl 
du moins, Seigneur, je consacrerai jusqu à 
mon dernier soupir à cette fin. noble & gu- 
blime: ze/o xelalus um pro Domino Deo 
exercituum. (3. Reg. 19. v. 10.) Zelus do- 
mis tu comedit me. (Ps. 68. v. 10.) Do- 
mine, dilexi decorem domus tu, WOT 
bitationis glories duc. Pr. 28. v. 8. 

Freres bien: aimes, qui que vous puissier 
ere, quelque part que vous ayez.regu-la nais- 
rance z.. membres precieux xt EY | 
chef, objets continuels de ses complaizances: 

troupeau adele, on je retrouverai parens, 
amis, patrie, tout ce que j eus de plus cher au 
monde; ahl mon cceur_ ne battra. plus due 
pour vous faire aimer la yertu.z, mais tout en 
confondant les rangs, les conditions, tans ac- 
r humaine & 3 des nn 
8 e n 


( 100 ) 
ridnnmbiis « ce sera surtout aux petits, aun n 
niers citoyens, aux plus pauv res, aux pl 
jeunes que je donnerai, avec une parfaite ef. 
fusion _ mes ee mes n 
mes peine. 095 ef ze dan aun 
——— veilles, ma ; A 
vie toute entiere au salut de mes freres, iu. 
ral la plus vive compass ion pour leurs besbint 
tetbporels. Pauvres, les amisde mon Dieu, 
vous allez devenit à jamais les bien - aimés de 
mon cbeür; il n'y aüra rien que je ne tente 
pour” adburir vos maux: dans votre "vein, 
dans vos tristes clidumieres, en essuyant᷑ vc 
larmes, ou pleurant avec vous, je patsseri les 
plus doux moment de mia vie. Je erois que 
cet surtout aux prẽtres de la nouvelle il. 
| liance, aux dicciples d'un Dieu, le _ 
tous les pauvres, & leur cotisolateur si'on 
-tucux; M admirable ; oui, Jecrois, Je crok 
Tal toute ma vie, que c'est zurtout à 3 moi qu 
Tesprit saint disbit, das 14 perionne du j jeune 
Tobie: (e. 4. v. 9.) quomods potueris, ita 
% misericors i 57 mailtin tis; fuerii, abu. 
danter iribue ; 51 ** tibi fuerit, elian 


( 40% % 


liberai. 
1 — ee 


Mals pour etre plus utile aux e 0 ne 


dois-je pas en quelque sorte le devenir moĩ - 
meme ? La pauvrets Evangélique doit avoir 
tant de prix pour le ministre d'un Dieu qui 
n'ayoit pas sur la terre od reposer la tete l 
Dans le desir d'acquerir cette austere vertu, 
je ne m'arreterai point à peser zes avantages 
pour le simple laique : "Beati pauperes . 
ritu, quoniam ipsorum est regnum ceriorum. 
(Matth. 5.v. 3.) Mais je considererai- Fab- 
zolu denuement od doit vivre & mourir le 
dixciple de Phomme-Dieu: Omnis qui non 
renuntiat omnibus uæ possidet, non Voten 
ene mens dixcipulus. (Luc. 14. v.33.) Non 3a< 
tis eit were clericus, quem non ditat tirutus 


aupertatis.(Phil./Abb. de Instit. Clerie. e. 41.) 


Ah! Seigneur, que je 0is done desor mais, 
& dans un Etat plus aint que vd premiers 
fideles, aussi mort qu'ils le furent à toutes 
mung de la terre t' TRY mw 


eriguum ene impertiri stude; 3 
iam eleemosina ab Com 2a 


| 
* 


9 


bo 
by, 


Hug. à 8. Vict. I. 2. de Claustro Animæ, c. 9. 


( m2 ). 
-hahentes. (2. Cor. 6. v. 10.) O aucune Ji 
xion, dans la swite, quelque riante qu'elle fit 
au premier coup d'ceil, ne m'6te jama h 
pauvrete du cœur: Sunt qui rebus abundan, 
aunt tamen pauperes ipirius : quis lictl bf. 
Auant divitiis, corda tamen nolunt apponere. 


Mais si je suis assez heureux pour ne sentir 
en mon Ame, qu'un parfait & genéreux di- 
tachement, rougirois-je de manifester ces 

goũts saints, dans tout ce qui m'appartien- 
dra, ou m entourera sur la terre? Qui pauper 
venit, & discipulos diwites aspernatur. ( 
Cypr. de Nat. Christi.) La pauvretẽ duceur 
annonce celle du corps, & celui - la sans doute 
ze flatteroit en vain de possẽder cette glo- 
rieuse qualité, qui ne se refuseroit.. aucune 
des commodités de la vie : Qui panperes eut 
volunt, eo tamen pacto ut nihil eis 2 & 
ie diligent paupertatem, ut nullam in 
batiantur. (Id. Serm. 4. in Adver.), 3 
zerois hęureux, 6 mon Dieu, de congerver en 
moi... honorable & 8i parfait de pouillement, 
quifaizoitdire à l un de vos plus fideles &de vc 
plus saints amis: Quasi 5acerdos & levita, nu- 


ä 


pas nerd Hier. Epist. e 
pot. 5 Y K aL VL wn V4! tis inn 
Mais d'ailleurs en frauchissant le ey du 
sanctuaire, n'ai- je pas fouls; comme un grain 
de poussiere, tous les bien d ici bas Domi- 
nus pars hreditabis me & talicis met. (Pe. 
15. v. 6.) Quel objet pourrvir” encore faire 
$0upirer mon cœur, quand Dieu devient son 
partage? Homo: cujus est Deus, quid amplius | 
queritt (S. Cypr. de Ascent. Dom.) Illustre 
Paul, modele det bons pretres, vous avez 
race le cercle de nos jouissances, dans ce- 
lui de: nos besoin: Habentes alimenta, & 
quibus teganr, his contents gms. (1. Ti im. 
6. v. 8.) Rien en propre 'ici-bas pour vos 
eres, parce qu'ils ont tout dans le ciel, 6 
mon Dieu! quand ils vous possedent: C 
nihil uum er . Santis ommia Deus. 
8. Amb. een eee v7 px. 
'D'ailleurs reglos, ae, en Une Fit ny 
thtatics; voudroit-elle flatter ma delicatesse, 
ma sensualits, ma mollesse Non, sans doute 3 
tout ce qui, des dons qu elle me fait, excẽde | 
won ne cessaire, de vient comme un depot sa- 
ers, dont je din comptableFows es maliew® 


i Aras ie er i le it art Ai —— — — — > « 
* * Te" r * — 


— 


R 


( 464 ) 
reux: Si, textimonio weritatis, in-ignem aiif 
num mittitur qui sua pauperibus non dedit, 
ubi, guæ o, mittendus est, qui bona pape. 
rum vel ecclesiæ rapuit aut fraudavit ? (Pet. 
Bles, Ep. 1. ad Aurob., Epis.) Ehe I voll 
quel seroit mon crime, en m'accordant un 
hanteux superflu, sur les biens que 1'6glix 
me confie. Qu's cet égard mon devoir ze 
trouve fidelement, Energiquement expo 
dans Fillustre Prosper: Non nobis, 5ed ali 
poccidere, nec habendi cupiditate ecclesi 4 fa- 
cultates ambire, Sed eas pietate nebveniend 
SMSCLPISSE. Lib. 2. de Vit. Cont. c. 9. 
Ainsi je m' engage à m interdire tout ameu- 
blement riche, tout vetemevt élégant, Ecla- 
tant, inutile : je m 'efforcerai de retrancher, 
meme sur les gotits les plus innocens. Pour- 
rois-je me souffrir un appartement riche, on 
mille petites commodités ! Helas ! les mus 
railles sont insensibles; & tqus les jours; & 
A. tous les momens de leur languissante & 
douloureuse existence, les. membces de J. C. 
glacks par l froid ent COMME an . 
* de perscution pour Leal ü mern 


cs) 
praivdereprenre table Hani de 
ma profession, je nen porterois jamais d au 
tte; — qu'en soit 14 forme, 30 
prendraĩ toufouts "Petoffela moins chere, 1 
plus comnnris'& 1d plus ddinbis. e 
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ante, elle sera, dans moi, Ia 
compagne & la conservatrice de cette autre 
de boue, & qui nous rend semblables aux 
anges. Aurai; je jamais une assez grande, 
ase: sublime idee de la chastetẽ ? Qui caiii- 
jatem zervauit, angelus eat: ui pendidit, 
diabolus. Ah 1, Seigneur, je frẽmis, ma 


pauvrets toute. 88) 


a jamais présens à ma, mémoire & à mon 


ſræcipuum tlericorum grnamentunts (8. Clem. 


N OUVEL. & inestimahle avantage de cette 


main tremble, en 6crivant ces moto, qui serunt 


plus bel; ornement des clercs: Proprium ac 


.- eu 9 
FRY mon estime, dans mon respect, ay. 
destus de tous les avantages. N ponde- 
ratio non est Agra continentis anime. (Ee · 
li. 26. v. 20.) Je n'ignorerai plus, ma 
Dieu, que vous ne youlez pour hien · cim 
pour apdtres & pour disciples, que des serii 
teurs pares d' une extreme puretE : Qui aulh 
carnis contagio contaminati, plend mentii & 


W e castisate e Pont. Bi 
; * 7 S ii * ILY & 1 pe £4 2 3. j 


ee] D' un autre edtE je veur tout faire, pour 
ne + rakterer jamais dans mon cceur, cette 
veriu precieuse, mais conservee dans un v 
ti fragile. Sur ce point le passe ne me ra- 
tera pas: Negue in præteritd castitate cui. 
das. (S. Hier. Ep. ad Nepor.) Veillant c 
vèrement sur tous mes sens, Evitant avec un 
goin extraordinaire, les liaicons tendret & 
tensibles avec les femmes, quelque saintes & 
pirituelles qu'elles puissent etre, ne me toi · 
vant que rarement avec elles, jamais seul 4 
zeul, que dans une absolue néceseité, & en- 
core n'y demeurant que le moins de temp 
passible, 5 conserverai religieusement le 


t 10 W on 
souvenir de cette N ee 25 
juste: Amor epiritualis generat affeftuorm, 
afectuosus obrequinm, buero _=_ are, 
familiaris carnalem, 8. . 

Je m'ppliquers comme doknds 4 mai 
meme, les sages conseils de J8rime 4 bon cher 
er : malheur 4 qui les Jugeroit minu- 

— 1 et que's wader a propre 


mon ame: Wins FRETS 3 aut 
runnam mulierum- pedes terunt. Omnes 
N e 'Chrivt, "ant equal "3 


fects wanne . memento. remper, onda 
en! TY 0 6D -. 7 War 
re un er dee p 
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12 ole doiyent alors redoubler : : Egrotanti jib 
A | guilibet Sanctus frater ASIA, Herman, 
—_ wel mater, aut probate gue libet apud omnes 
e 55 bnd nen rent mn 
} 1 = | gxinitatis cauimoniæ fue. Fr tong mla 
l F ö N | anus nurit ecclesia, uc . Mcium Ire. 
Ih beant, & beneficium accipiunt miniitrany, 
by [ * ; at infirmitas ſuogue tua fructum habeat lets 
N 1 | monde. Icio  quosdam Sonwaluisze  Corgere, 
0 & animo iger capisse. Per. it 4h 
; | : minidtrat, cuſs n. Freguenter ae 
THY 3 Si mon EEA D appelle Aupres,* d une 
0 . | 3 personne d du ene, | lee Ut, eu ein 
N 0 Tel — mes Pas: 42 S. Agi cin 2 
| 4 | | | = 5, aut vidua d ie vititatur, aut vit 
1 e ae. dan Wes e 
. | e 50 Sod eee ee, et alle 
"AR | Meas: e cavelo omnes tuapiciones, © uit 
. trevabilie, ng? bereit ne, Aaken, 


| Ah ! surtout avec quelle juste rigueur 
= V'homme de Dieu prosrit. ce honteuses cem. 

| Plane * . des pet dans, era blen t 

| 4 . . £3 tus zeibni n., 
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| .,CW ) 
fectueux, toutes ces attentions, toutes ces 
misc rables bagatelles, dont le terme est trop 
couvent d'sauveugler V esprit, & d' smollit le 
cœur de la maniere la plus pervicieuse : Cre 
nectes. ori . applicatas, | ac darustalts : abaty 
landar gus et dulce . litterulat aucb nt) 
non labet. Mel meum, lumen mum, mum 
desiderium, omnes , delicias et lehores et rias 
dignas urbanitatet, et cæſerat ineptias ama. 
hominibus detestamar ; quants magis in mot 
nackis et i glexicis, quorum. et 3acerdotiunm 

$i je ne puis denc conserver/1'angelique 
vertu de la puret6, sans un combat violent, 
uns une r&zerye continuelle, j Eviteral d'a- 
bord de ménager la chair, toujours pręte & 
use, N porter l esprit à la rẽ volte : Incrats atus est.. 
e recalcitrauit. (Deut. 2. v. 15.) Jer iterai 
rigueur BY les festins, ennemis de la chastetẽ: Difficile 
ses em · BY inter epa Servatur i caStitas, - dapibus ct 
ler of BY s inimica, (8. Ephrem. de Ct.) Je 
aw Wr ey d ene: en en ee 


4 
7 


Eu 4 a ek 


* 


men est oratio. (S. Greg. Nyss. de Orat; 1) 


„ 
me interdirai l abondance àæ la dellestette de 
gorum: (S8. Bonav.) Damna gulæ, carnit 
lururia. Ubi gaturitas, ibi Jibido'dominat, 
(S. Hier.) Je fuirai la vie lache, effémintt, 
oisive : Luæuria citd decipit lominem otiomm, 
(8. Bern. de Modo bene Vivendi.) Je beni 
fidele à Foraison, pour me remplir Veprit 
de bonnes pensées, & le cœur de vaintes l. 
fections . Pudicitia rætidium atpue tun - 


Je ferai, dans mes courts momens de loixir, me 
Udlices de la solitude; je fuirai ces asxem- 
blees profanes, capables de corrompre les per- 

$onnes les plus saintes. Inter tantas illec- 
Bras voluptatum, etiam ferreas mentes libih | 
domat.” (S. Hier. Ep. 13.) A la place d'une 
vie delicate & molle, je m 'as5ujettirai a un 
genre de vie penĩble & dur; Pertimescit 8. 
tanas piorum vigilias, jejunia, .—— 
e, In Vita 8. Antonii. 

Reine des anges, Vierge d'une incomps- 
rable puretE, vous daignerez proteger & g- 
rantir mon ame : Hanc enim pulcherriman, 


-OttosuM, 
Je seni 
intes af. 


we 1 
Orat; 1, 
ii, mes 
e les per · 


xs illece. | 


tes libidh 
ce d'une 
ral 4 0 
fecit &. 
untarian 
incompi- 
zer & f. 
erriman, 


an) 
ſrilioiiuimam et incorruptibilem Poten- 
nem patrocinio suo conteruat. Pain des anges, 
manne des vierges, froment des elus, vous 
alimenterez, sanRtifierez' mon cœur: Fra- 
nentum electorum, et vi num germinans uir- 
gines. Amour sacré, vous serez mon £gide'; 
Sine charitate, ner pretium habet castitas, nec 
meritum. (8. Bern. Ep. 42.) Eglise, ma ten- 
dre mère, vous me suggererez encore un 
moyen precieux, vous placerez sur mes leres 
une si touchante priꝭre 1+: Ure igne Sancti pi. 
ritils renes nostros et cor nostrum, Domi nt, 
ut tibi casto corfiore Serviamus: et mundo * 
eee E Orat. Eccles... CITI 


L 
= 


* : 26 wo 8 Vs 1 ＋ 824 } , * N 
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| MORTIFICATION-. 5 r 5 9 
tet, mon | Dieu, je dois reconnoltre * 
mortification ehre tienne sera pour moi comme | 
la s2uve-garde & la protectrice de la plus di. 
licate & de la plus diſficile des vertus de mon 
youlu dire: $i ſecundum carnem. vizeritis, 
noriemini: zi autem un acta carnit | 
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 svigncuvement. lei moyens dle la pratiquer: 


les occasions de me faire violence: /dniim 


blime & diesein miodele, je veut rester ins- 


contre cet ezeta ve seusuel, contre ce verviteut 


—— . —̃ ů—— 


«© 129 
een vi veris. (Rom. 8. w 130 
Je travaillerai, toute ma vie, à assujettir m 
chair par les privations'& par les rouffrance, 
& A reprimer sea mouverens : dans la per. 
sonne d' un -pretrez quelle hostie agreables 
Dieu, que l immolation de ci: meme! Sact; 
Fieate Dro yarrifitinm justitiae i paid enim ju 
nus, quam , ue ea nr 


En estimant la peénitence, "oy bene 


J'etudierai ses motifs; je serai ravi de trouvet 


proficies, pnantm ibi iht vim intwleri. 
(Imit. Chris. lib. 1. c. 25.) Je me garantini 
rd $uauviter wiventinm:. O rativeur; mon w- 


parablement attach pres de vous 2 la-croix i 
Chrino tonfixas” bum cnc; (Gal. 2. W. 19 
Daus uti” sdinte - & trop juste indignation 


ineommode auquel mon ame est unie, quit 
quefois je lui retrancher4i de son necessaire 


—— 


| . ns. . 
pour 'affoiblir, I pour le tenir dans une 
profonde dEpendance : guz . delicatd« ©. mu- | 
trit ſeruum mum, postea rentier. exm contur. 
nacem. Prov. 29. v. 21. ann, . 1 


nonriftesrien beantad 1 


Dr la mortification du corps, ja dois m' Ele 
rer a celle de mon humeur & de mes 1 
nations: Hoc enim 5entite in uobis, quod & 
in Christo Jesu. (Philipp. 2. v. 5.) Spiritu 
anbulate . « . an quacumque wultis illa fa- 
ciatis. (Gal. 16. v. 16, 18.) Cette humeur 

& ces penchans ne sont - ils pas la souree de 
tous les dereglemens. du cœur? Je ne les 
ecouteraĩ done jamais ces ennemis domes - 
tiques: debitores Summns non carni, ut tecun- 
dim carnem vivamus. (Rom. 8. v. 12.) Qui | 
cunt Christi,, carnem 5uam.' crucifixerunt cum 
vitiis & concupiscentiis. (Gal,.54.y..24.) Oui, 
nisi carnem . attriveritis, mortiſicare pas- | 
ones non poteritis. (S. Epiphan.) Je re- a 
trancherai tous les plaisirs sensuels: uod 
enim deledtat exterids,. loc marimè hominis 
interiora corrumpit. (8. Leo. Serm. 1. de 
L3 


ervix i 
V. 19) 
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ras 


tur in Semine : allide parvidos ad prtram 
(S. Wer). Jamas ni paix, ni treve avec 


aucun deux: nisi enim calcati fuerint, cal. 
abe 6s in phat, ge at 
(S. Berg Serth. de Acciibione.)* A let 
a. plas rad alles: we epi 
me cif 44. THOSMPAtS" 8. Greg. Put. 
p. 2% 66. 29 Ker O41 77 882) n 
1 plas opiniterement-& plus vi. 
goureuseméntz entre mes pastlenag celle gli 
est eomme la sdurce & le wutien det autres 
vuliaioribus enim maperatis, eriryonb m 
s habebit farin gn urwriam (Ou 
Col. 3. e. 11.) Enftn, duese nt - elles, ces per- 
.  Sintarke) We; dend lür adeuluntbii 
kerne, ze ze ine regesera! point pate 
d elles fenasszont toujoity durant kette de. 
| plorable vitt Param din repullxlam, os 
fugata reli, & rracrenduntuf cult, 
8 n — eee, ng Barks Si 


inn 


, * 
„ 
* . 


Coll. 16. c. 1. 


les avis de lange conducteur de mon Ame; mes 


66 
56 in Cant.) Oe penible, mais: 8 hivrens f 
travail me procurera les fruits precieux:de:ld 


pas curdis. (Init. Chris. I. 2. c. 6.) Lles- 
je ne eombattrai seul : Dbmivare in medid 
ini micorum tar. (Pa. 109. v. 2.) Bortifis 
de votre grace, pourquoi ne de viendroꝶ· je 
pis-invinciblei2- persequar inimicum meos & 
romprehendam iilor : et non convertar douet 
deficiant. (Pe. 17. v. 38.) Je me degagoral 
we fkvetir du / votre : © nom" rerepraciitiin.. 
giritits aan & i efficitur," ni spivitu duo primi- 
tus evacne r. (8. Greg) Je fremirai du 
danger. prebsant qu eneburroit mon salut, 
" mw eue à mon 1 
eee Can, . 


ire . i 285 2 


Aprés avoir zoiumis: mon . me 
rtstera:d'enchainer\ma volontE: je tie regie. 


- gui gubernationem suam alteri tradit. (S. Ba- 


( 116 ) 


jt his compute elimi N 


lassemens: nec sibi iþ5i, quid erpedit, elit, 


til.) Jensevelirai, jancantirai mon vouloir: 
Sepnlchrum voluntatis obedientia. | (S8. Joan. 
Clim. Grad; 4.) Propre volonte, si sc duitante 
& si fẽconde en maux terribles, je t'abjure 
pour jamais: ah ! que d'infortunes, que de 
victimes, que de dupes tu multiplies tous les 
jours | facit ut bona nostra, bona non int: 
(S. Bonav.) Ipsa bona in peccatum convertit. 
(8. Bern. de Ord. Vitz.) Sola deinceps dam- 
nare potest animas nostras. (Ibid. de Dupl. 
Bap.) Je me propose de me deplaire tout 


_ entier a mes propres yeux, pour parvenir, 


Seigneur, à la gloire si douce & xi belle de 
vous tre agréable: torus displiceas tibi, ut 
totus possis Deo placere. Nemo enim illi plas 
cet, nisi qui. sibi met ipsi dieplicer. 8. * 
Serm. de Miser. Human. 
- Je mortifierai mon ae! par le re- 
tranchement severe de toute idge vaine & 


0 117 ) 
moire, par 'oubli parfait du peu de bien gur 


jaurois pu faire: Jap aka rel aunt oli. 


viicens. P hilpp. 3. v. 13. % „ n- am 
* 
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Js fermerai mes yeux I. tou les objers. 
defendus, & sbuvent meme aux objets indif- 
ferens & sans danger: quagna weram un 
cariozitate, guin gotils necessitate aspicits (8. 
cere in vicis ciuitatis, nec obser uaueris in 
plateis illius. (Ibid.) Je ne fizerai la, vue 
que sur les objets propres à m'elever vers 


vous: ne forts videat, unde tentetur post mo- 


4m 8. Bonav. Instit. Wee ee 
Que jamais ranges ee ary 


pler un jour, e jt 
ttes mon Dieu, mon'sauveur;; & mon rẽ mu- 


nerateur supreme? orutis Chrictum ſpertau 


ris, itil m— ent ae, 8. Hier. 
Ep. 4. dera 2 * 477) ku {KC + £74 C7 — 91 
a 1 le sens 4 bonn un ne pre 
tant jamais Porbille à des paroles inutiles: 


cave tibi & Altena diligenter aui two; 


1 5 E . 2 : 
r 


. 
21 


: (1s 3 
(Reels! 13. v. 16.) Peviterai tout entretie 
ui pourroit m'inspirer © de Vestime pour 
| co RY je me remplirai d'un saint de. 
gout pour les nouvelles du siecle 2: git tib 
amarus apr, mundanarum fabularum nar- 
ratio. (S. Ephre.) Sæcularia loquentes detli- 
#a.. (8: Nil.) Je n'entendrai parler qu aer 
peine de tout ouvrage romancier, de toute 
aventure fabuleuse, inventée pour insinuer 
diligenter sapiamus, ne vanas ſabulas audia- 
mn. (S. Chrys. Hom. 5. in Gen.) Quid 
enim nobis cum fabulis ? (S. Ambr. in Offic, 
c. 200 Je m'interdirai tout ce qui ne peut 
servir qu'à atisfaire Yoreille : as omnibu 
oculorum aique aurium illecebris se abstinean. 
(Conc. Cabill. sub Carolo Magno.)  Augus- 
tin, vous me donnez, sur cette réserve, une 
leon ai frappante ! volrptates aurium ſena- 
cids me implicauerant, & subjugaverant 
ged resovisti & liberasti me. (Confess. lib. 
10. c. 1.) — mon rei, Je . A 83 
entendre hl à a me 
deviendra comme intupportable, 5 il ne con · 


m3 - : 


IS 


pour lorem gue reddit, Lact. lib. 4. Inst c. 2. 


it tibi Wl & pour vous plaire, & pour me puuir, & 
1 nar- pour m'Eprouver ; je renonce d'ayance A tout 


meme innocemment dans les odeurs agréa- 
les: : elles amolliroient mon ame, & zeroient 


voluptates inpelluns, ac generogos mores ef: 


jeninant. 6. Clem. Alex.) Loin de m'amu- 
ber a cueillir les fleurs, Al fairer leur 


de mes peres dans la foi: Sudariola, chiro- 
ſlecæ, wvestes aut alia. odoribus delibuta cle- 
ricali modestia non conveniunt :. has tgitur 
vanitates vitando, odorem iNum habere stu- 
deant, de quo. Paulus cri bit : Christi bonus 


1393.) 3 

Enfin mortiis 3. ia nome. dane. tous mes 
dens, quel esprit porterai · je a la table, sĩ · 
non celui dune ze vere & constante eee, 


plaisir que je pourrois quel quefois prendre bc . 


les amorces de la volupts :. ad libidines. & : 


je ne m'occuperai qu à mediter cette maxime 5 


. odor SUMUS in omni doco. (Synod, Auximarai 


docui iii, ut -quemadmodiin medicamnta wi; 


— 2 4 — — —— — T — = — 
. 
- 
x 


t 120 ) 
er mes goùts? Ad ali menta tanquam ad u. 
dicamenta; ad cam tanguam at tormin. 
vum. (8. Bern. Serm. Hon. Vite.) Abr 1 


al; 1 „ eee 8; Aug Conf. 
9903 + 00892 b wor ris. IN Weg 
Js ne pub me dtehnulkr, Seignetr, wn 
cette niortification universelle, ce 92 


| ment de tout moi meme concourra 82nz 
| doute & Sm efficacement A me rendre & A 


me congerver pur & chaste A vos yeux: maj 


 oublierois-je que la gloire d'un bon pretre, 


comme 1a fidele gardienne de la chastete, en 

cette hum nlite, dont vous fates ici · bas, pour 
vos diciples, un si beau, $1 i admirable modale! 
Evanuerunt i in cogitationibus ais... —jrcpie. 
rea tradidit illos Deus in passiones ignomi- 


nie. (Rom. 1. v. 21. 26.) Per humilitati 


cuitodiam Servanda ent — castitatis. 
Plein d'ardeur désormais pour une vertu 
que vous avez tant aimée, il faut que j aime 
les abjections, que je me plaise dans mes infir- 
mites, Jusqu'a pouvoir dire avec un de vos 
Plus gEncreux derviteurs: Libemer Sina 
in 


( wi) 
in infimitatibur meit; at inhabitet'in me u 


7humilits, je t'inspirerai à tous mes freres; 


je les embrasserii avec joie, J en feral un tdi · 


tantia mea, targuam ri lum ant? te. (P. 56. 


omi. ten, pas meme avoir une bonne penste: Non 


nan WY 10 rndfcientes rims. cogivare aliquide ne 


habet de am aint mendacium een 
Conc. Arausie. 9. 22. ya! 


afir- [canes enrai- 
ton des nenn ann 


"dE © N ware 


tus Christi, (2. Cor. 12.9779.) Sainte vertu 


je leur ferai admirer ta beauté, & tout co 
qui te rend aimable: "Omnes autem in uitem 
uumilttatem insinuate; (I. Pet. 8. v. 5.) Con · 
iderant comme un grand bonheur & une 
rrice singulisre les occasions de m'humilier, 


ntant devant votre majestẽ redoutable: Su- 


1.6.) Je reeonaeterai toujours que de mei- 


tis, aan er rob (2. Cor. I. v. 53" Nemo 


- 2 
9 5 


* Ll 
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ptobre, comme l'ignominie de la terre: 0, 
probrium lomi num & abjectio plebis; (N. 2. 

v. 7.) comme un ver de terre, qu'on d Wi 
non homo, (Ibid), Loin de me laisser &bloui 
dirai toujours de cœur, avec vos Saints ;. Qui 
me laudant, me Hagellant. (S. Ign. ad Tral 
licen. ). Detrompe pour jamais de toutes ce: 

vaines & pueriles id6es qui me donnaient de 
Festime pour ma personne, je repEterai tou 
vent avec un des écrivains les plus humble 
de votre doctrine: Omnis propria reputatin 
valle nihileitatis mee Submergatur & perea 
in æternum. Imit. Christ. lib. 3. e. 89. 
Pour enraciner cette toute · puissante hum: 
lite dans mon cœur, je prendrai un plaisir s- 
eret A tout ce qui paroltroit en moĩ de plus bu- 
wiliant: Pro me autem nihil glorighor, nisi it 
infirmitatibus meis. (2. Cor. 12, v. 5.) Je 
m/estimerai très-heureux de connoitre en 
moi de quoi m'ancantir a mes propres eus: 
Bonum miki, quia Iumiliatii me. (Ps. 118.1 


(is) 

11.)J' irai, en quelque zorte, & selon les regie 
de la prudence Evangelique, & de Thon- 5 
neur du à mon caractère, oui, Jie padus 
me rendre petit, meprisable a mes freres, 
pour votre amour, 6 mon Dieu ! Viliot fam 
ples quam factus tum, & ero humilis in oculis 
neis. (2. Reg. 6. v. 22.) Je ne me traiterai 
noi meme qu*avec un juste dEdain, toujours 
les yeux fixes sur mon divin modèle: Sic ab- 
breviavit ge, dic humilia uit se, tic erinani- 
vit e Deus majestatis, ut et uos zimiliter fan 
ciatis. (S. Bern; Serm. 1. in Nat. Dom.) Que 


je serai done parfaitement heureux, lorsque 


k pratique des actions les plus humiliantes. 
m'aura procur6 cette divine science, le m pria 
ann Hic eit allistsima et ilis- 
ima lectio, vera 31 ipsius g, ee Imit. | 
chrisi, lib. 2. c. 2. | N 

Mais ne be * encore ene 
moi, disciple d'un Dieu qui ne voulut Etre 
connu pendant va vie que sous un exterieur 
bumilic, que dus des qualites abjectes: For- 
nam Seri 1 ( vhs whe 2. \ V. wag Vidi- 
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— of now 15imh8/ droge 


(Ten. 53. v. 2. 3.) Je me rejouirai dans Phy. 
miliation, au lieu de retsembler plus long: 
temps à ces insensés, dont votre Augnttia 
nous parle: Qui. ron erubuerunt de iniquitate, 
r erubescant de hunulitate, (8. Aug. I. 50, 
Horm. 40. c. 4.) Loi de m'excuser jamais, 
je serai toujours le premier a m'accuser:; Qui 
nem 1. Je zerai ravi, Seigneur, que men 
humiliation paroisse,  & non mon hnmilie; 
Verns humilis vidi; wult reputari, non huni- 
lis pratdicati. (S. Bern. Serm. 16. in Cant.) 
Au lieu de ressentir de la peine des mdpri 
dont on m'accableroit, je les aimera, je let 
zouffrirai en paix & avec ie: Ama, je le d- 
rai souvent à mon ame, Ama nei E pro 
nne Imit. Chriet. e 1. * 


FR | MODESTIE SACERDOTALE. 


81 la modentic ext comme 1a 8ceur & Lie- 
parable compagne de I'bumilits, ei le Sau- 
veur fut de ces deus vertus le plus par- 


r e e a». ia wa «= ic e Xam aa 


ORE” TIL WEE Io WO RO” TG On 


cu ) 
fait modele;- obsecro vos per- 1 


nem & modestiam Chrizti ; (2: Cor. 10.y. TY | 


ab! quelle obligation n'ai-je pas, comme ec 
deste? Mais peut-il se trouver une regle 
plus detaillée, sur la maniere de pratiquer 
cette aimable quali de J. C., que celle mene 
n OG r * States, 


maintien compose, sans affeAation : Modes 


minus prope eat. (Philipp. 4. v. 5.) Sit purus 
ac rimplex + ndinm dent atque' affectas- 

tio, nikil enim fucatum placet. (S. Amb.). 
quan disciple & enfant de Marie, la mere 


plus modeste des vierges; Obsecro, $i Ma- 
riam diligitts, ai contenditts ei placere, emu 
Asumpt. de Verb. Apost. 12.) Je me pe- 
netrerai done d'une profonde estime, * 
une vert; le partage des chretiens para 
M 3 


tia vestra nota) sit omnibus hominibuz 5. De- 


des pretres, j'ocerai devenir l'emule de la 


| { 296 ) ; 
| In wires porfectis ext, comma gue virth 
#5; pour une vertu, l'ernemen de toutes le, | 
autres: roiguas anin; detes iliratrat & ea. 
oraet i (S. leid. Pelus. lib. 2. Epist. 28.) pour 
une vertu, Fun des principeuz fruits de Ver. 
prit naint : ſracinr atem 5piritfs cc. we 
dextia ; (Gal. 5. v. 23.) pour une vertu, |: 
source de mille trezars : dives ex: ab 
Deune made stia, apud quem nemo dives en; 
Gus ont $i belles: Anis modestiæ timer Do- 
v. 4) pour une vertu, l objet continuch de: 
wllicitudes d'un hon pretre : ollicitudo prime 
ad hoe tendere debet, wt exteriorem hominen 
componas 4acerdes.. Cone. Hilde. c. 9. 
Mais comment composer en mai homme 
es pas un grand tort que d oer traiter de mis 
nnties cette orie de tages precautions que vo! 
$erviteurs, les plus remplis de vos divines la- 
mid res, n ont pas de daigus de me tracerꝰ 
| —— n laturdes 


. 
r mann, menten gnufenleut : 3 0s 10fui- 
eee eee — 


l et ee e — a aun 


1 9 * * & Pl 5 * A ' + 
. 4 142 7 % \ „ . F & © 


5. Clem. Alexz. 
Orcilatiamen rant 3 ati 
dia. Idem. noma. ieee 1294 223 TS 
ome 4 iew ae — 8 


| Quandem ix favid hilaritarene procvenidens.. 


Fit : lar cim ug ers n 
ION g 4435051 
2 membrorans er. 


feri colent, omnind ali ᷣͥ ᷣtde, 8. n 
hook Lon 
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Deza, Seigneur, je me suis retrac6, pour 
weclopp „le reste de ma vie, tout le 
merite de la pauvretẽ Evangelique z mais in- 
cerdotale, que ne me preserit point, dans me 
habits, 'aimable & si touchante modeatie !' ex 
vi cognoscitur vir, . amictus corporis 
& risus «.» .. ennntfiant de illo. (Eccle. 19, 
v. 26, 27.) Veremens riches, Eclatans, qui 
respirez la wolle dElicatesse, vous m'etes in- 
_ rerdits pour jamais: clericos qui ge splendidis 
westibus cxornant, corrigere oportet. (Con. 
Niczn. 2. art. 8. 16.) Non sint-magnifice 
aut pretiosæ Clericorum wvertes : d $ericis vei- 
tibus abstineant. (Syn. Placentia. an. 1570, 
& Concilia Florent. Mogunt. Mediol. Bitu- 
ric, Burdigal. &c.)-J'6viterai-encore avec le 
plus grand soin, tout ce qui, dans mon ex- 
du monde, & tenir de 1 — d cidtle: 
| rare 3 eee. wee au, 
cap. 129. e 


= 199 1 | 

En proserivant tout exces: dane la proprets, 
je m'4loignerai aussi d'une affeRation.coups- 
ble, repoussamte, à porter des habits sales, ou 
— Ja og a 2 cultus 


affectatæ 3 appareant.. (Cone. Medio 
lan.) Regles précieuses, que les sainte m ont 
donntes, jamais vous ne cesserez d' tre pre- 


$entes à ma memoire : t0/«t clericalis west. 
tus ostentationem, luzum & quidgud neuuny 


inane, exquizitum, 5umptuosum ext, necetat. 


(hen Nase an. 1606.) Nom minds 6a 
honesto habits, quam ex. bones moribus 


(modestia) ostenditur. (Synod. Veron.) 1h 
lustre Eveque. de Genève, si la modettie 
donna tant de grace à tous yos pas, s ils fu- 
rent autant de saintes predications, 8 il voug 
uffisoit de marcher dans les rues d'Annecy, 
pour porter vos enfans pirituels à la vertu, 


regarderois-je comme de peu d importance 


les conseils des amis du Seigneur, pour faire 
briller, 3 0g mr ven. de 
la modestie 3 e R Hg n 


$5, aw 
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Nec cursimt ambiulare honestum arbiter, 1 115 
cam cansa exegertt alicujus res; vel j 1. 
necemitas. S. Amb. I. Offic. 18. 
' In ittes5u," ive duni, gie ſoris, * 
tem et modestiam provieferant n Conten« 
tits ambulent. Acta b ccles. On de Insti- 
eee Near ee e 

-  Honestas requirit wt non apm grein» 
| bus e. 8. n pe. yo 1; 
IgE one i 

Ne BME, 6 via 3 vir 
terræ exprimunt vestigia: hos magis pont 
_ Exiolimo, ym e 8. Hieron. a ad 
Eustach. N. 

* Non fraciis ates hang: sine no- 
dulatione gressuum incedunt : aa 5 
aique affectatio. S. Bonav. 166 N 

Sine ventilatione brathiorum, sine 2 
lation Scapularum nn read cervice, 1 
| A an non inclinats. wr avon 8. 
Bern. 1278 HP 235 2190608 © 
Sit in Altes W A e 
nihil arrogantie in incessu appareat. S. Isid. 
Hispal. de Contemp. Mundi. 


nsti 
Cuts 


Cor) 


Vierge sainte, quand le Seigneur considerd 
& zemble compter vos pas avec com plaisance, 
n'est ce pas vous surtout qui de vet ici me 
zervir de modele ? quam pulcüri unt greexus 


1uj ... Alia printipis. (Cant. J. v. I.) Nestea 


ce pas votre exemple qui doit m'anmer 4 
m'ẽcarter de .ceux dont parle le prophete } 


non est judicium in te, corum. * 59, 
v. | ET Ker Fit : k 


Je viens, eli ikea ies = 


rertus- principales, dont -Pacquisition & la 


conservation seront l' etude de toute ma vie :: 
mais dans la veforme de tout moi-meme, il 
ext indispensable que je regle toute ma co = 


duite ext rieure, miroir e 
uu 


De * 8 8 14 1 . P 
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currrykAAL JE cette douce & bien 


ſakante amitié, qui repand tant de consola- 
tions & de charmes sur la vie? Je dois d'a- 


bord Eviter ces liaisons trop vives, ces alfec- 


tions trop ardentes, qui, troublant, alterant 
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cue „ 
habituel-de la precence de Dieu, uulsent Cl. 
| leurs à la charit& commune que nous nom 

devons les uns aux autres: i majors: chayi. 
am. (8. Basil.) Combien d' imperfe ctipm, 
de defeurs, de vues tout humaines ' d6edlent 
$ mon Dieu ! les avoient sans doute en-yue; 
ces inconveniens d'une union trop sensible, 
quand i nous ont dit: Lew dilrationis par- 
_ tiales-amititias non admittit. (Id.) Familia. 
paviuns' anime. (8. Epbrem.) Th furent 
exempts de ces taches hontouves, ils furent 
beaux, purs, agreables d vos yeun, ces nevuds 
aussi tendres qu'innocens, ces nceuds ẽtroits x 
tout angeliques, qui, uniseant Paul £4 Timo 
thee, Basile a Gregoire, Augustin A Alype, 
Sixte a Laurent, Frangois de Sales à Le 
veque du Belay, vous ont montré, aux dif- 
Ferantes époques de 1'6glise, les model 


duns emitic . ny. ” 
| It 
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> His b 
„IIe faint u Meveir mere de alfter, 
apres our; que selon l'ordre, fa Mere, 10 


centimeiit uvre lesquefb Ils aiméfent, j aurat 


bn petit nombte d um dank ma profecion, 
ee seront les pretres es Plus kerven. Nos 
entretiens nous "3ervie" mwutdellement ralu- 


Hires: je tHheral'de ne parker « avec cux que 


des amabilités dela vertu, q que des qualitls & 
du bonheur d'un saint Petre, que 5 Pobli- 2 
kiten ou bob rotmines, ' dans le ran, 
de Vivre © cotta des Ange, n ommes « to - 
tnbön & Ye Priere ; eontliiuetles, | Ce a 
therdetid \Rndebiis"'oerone" pour dt 1 50 
autant de predicarlotis, U'extiriativns : 
quentes, pour Attelndre 1 1a (ertci” a | 
mon état. Je n Ecbutéral point # avec aſe 
ference les [paroled Gun adi *olcunie. dts 
feux du salut amôur: je ne Laisserai point 
fonber sans frült cette” emence precieuse : . 
# me diral pour” elle, comme pour la parole 
de Dieu meme: Nen minis. reus erit, out 
anche Be Alte, audierit,, nr out 


$ K * 
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Dans ces converzations Edifiantes, mon fine 
ze nourrirs du pain de la grice ; & Janir 
noster est verbum Dei, audamus in audiende, 
ne moriamur in jejunando. (I. Aug. in P..) 
Vertueux amis, quelle vive reconnoigance 
ne vous deyrai- Je pas, si, sortant d' aupres de 
vous, je puis demander a mon cceur ; Nome 
cor nostrum ardens erat in nobis, dum lopue· 
retur (Luc. 24. v. 32.) Je puis aussi me 
rendre le secret te moignage, qu en vous don- 
nant ma  copfiance intime, Jai suivi le con- 
zeil du saint abbẽ de Clairvaux: Llos un- 
| elbe, illos Ailige, & illis te as50ciaz quos.vi- 
deris contemptores s@culi, Sedatores wirtutis, 
amatores discipling. 8. Bern. 
Quant aux laiques de mon tere, jet ne les 
verrai, je ne les frequenterai que pour les por- 
ter a la vertu: mais vat raison, nul mo- 
tif, quelque pieux qu il puisse Etre, ne me 
determineroit a de venir Vami d'une femme 
pieuse. Vos saints, $ mon Dieu me pei 
gnent trop vivement les dangers d'une liai- 
son pareille. Cum illis Sermo. rarus, brevis 
& mers. ; . mulieribus enim LOT 


* 
9 


tel 
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ef acces5io quodanemods fugitiva, (8. Bonar ) 
Tua cum mulieribus colloquia vel nulla Sint, 
vel rarisima, vel ain oy Basil, Cone. 
. . 


Moy 5 F o . ; N 
4 6 t * 1 a : »S . we 4 > % £- 
vir. E86. > # 1 * 2 3 — * 
3 * n w 


COMME we vous nee dans votre $anc- 
tuaire, pour y traiter de votre gloire & des 
inte rẽts ẽternels de vos enfans bien -aimés, nt 
communications extẽrieures, dans la crainte 
de m'y Egarer, de m'y perdre? Une bien- 
ance comme indispensable, disons plus, un 
deyoir sacr6 m imposera N obligation de visi« 
ter mes freres; . de m'entretenir avec eu- 
Mais n'y a-t-il pas, Seigneur, des regles 
$ages, PFecieuses, admirables, que vos amis 
m'ont tract es, soit pour les visites, soit pour 
le da e been 
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Des ak. „mais ane en avoir 
ti peu fait, dans le cours de votre vie mor- 
telle, qu n 
ment, leur raret6 3 Cave Lomi nibu 
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Eh, que 1 qy/apprevdrainj 
dans h frequentation du monde Qui. con. 
versationi bus . gaudet. mundanis, ſagulun 
nondim odisse 1c octendit. (S. Ephrem,) 
Que d' inconvéniens dans ces désirs impa- 
tiens, dans ces mouvemeni inquiets, qui nous 
entrainent à la dissipatiom ! Quarii'is 
eit, magis diligas dome. latere, quam. "dong 
cairc. (8. Bonav. Instit. Novit.) Ne com: 
promaxttois · je pas I auguste ꝑravitt de mon 
caractère? Nan aliunde, dit un concile; cle. 
ricalis ordinii dignitas grabii fait off eh; 
quam d nimid laicorum-familiaritate; Ah 
_ nous fais-tu pas respirer ! Aer *pttrior, 
cum aperiam;. fanilior Deas. (S, Beni) 
Ne me-fournjrois-Je point Poccasion- de te- 
nouy eler en moi les id6es du monde, les'mo- 
tifs- geduisans de relachewent ?- Figure . 
rum que wvidentur & audiuntur, manen ad 
 pernicien & iuteritum. (8. Bas. Reg. Intt. 6) 
ee ene. un amusement inu· 
Y Quidqnid dewvationis in domo collige, Wl *: 


rere, Tara. ba. Bout Ist WH «/ 
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Novit. p. 1:) <Adriivable Ive: de mon 
Dieu, que ne m'as-tu pas fait conokre des pre- 
cautions qu'ont prizes, de Teloigvement qu ont 
marque les saints pour les viaites: Maximi 
1anforum humana convortia, quantim poten 
rant, vitabant; & Des ih 5ecreto tervire 
cepichant.” Dirit quidam : quoties inter 35 
mines fui, minor * n 12 + Chiriat. 
m. 1. c. M 48 0 

Que ne nous retract Point en 
d'effrayant, sur ce point, 6 mon Dieu! ex- 
perience qu ont fait du dans eux, ou dans les 
autres, les Ames d' elite, & ceux · la meme 
que vous aviez long- temps comptes parmi 
vos plus fidetes & plus tendres amis | Quot 
enim fuerunt, & unt, qui tanquam arden · 5 
tes lampades & mundi luminaria Tucebant, 
paulatim ar frequenti stularium con versa - 
one & concolatione tepe fadbi, ad prima opera 
. seecularis vit micerabiliter redierunt. (B. 
Laurent. Justin.) Sap experti Sumns tam in 
nobis, qudm in attis, ud Frequens conver=' 
ratio cum sarculo devotionem mentis extinguit, 
itudium ' profitend] dedilitad,"' delicias docet 
N3 bd 203 HER, tabs 
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que je n n"apprebende; gien autant que 
y geplare. Nen ein inter $erpentes eri dent 

bent agears, gin 8. Mien Er 
| ad Eustoch. 
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anarer, orationes 1 ert 8. Bon. Lay 
ain 2813 143-064-201 20 WP ei 

*Jeeviterai done — trop Frbquentes. Vigttz, 
meme A mes parens, aux amis de wes proche; 


; apres que mon cœur a di mourit au, monde, 


elles I'y ferojent trop promptement & m 
malbeureuzement revivre.; Harem ecegtinn 
mundus, qui, in ipsis aruerat,. deuud revitas, 
cit. (Pet. Bless. Epis. 11.) Malta quityd 
deor um ſralims. um dam, Jocutione . . continua 
sarcularjbus admixcemur, . Þ '$., Greg... ve v 

Dois- je, Seigneur, conclurg de, ce 6 


6 flexions, aussi justes qv 'elles 5 sont ala mast 


que le plus. zur & le Plus court moyen de 
$anAification, veroit de. retrancher abgoly-, 


ment to route. visite 7 Urn enen fte: 
nel, velut infinjtorum, malerum m OCCASIONES, 
(8. Baxil,) Mais il en, ect. d. ine parablesi de 


mon, ministere.; au moins. que les unes & es 


aurres arrivent rarement 4, au moins que je la 


abrige le plug qu'il me ar moins 
que de vous. 


£ 4 
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Jen aurai. jamais en vue mes — 
interets z Jamais je n'y rechercherai les applauy 
diggemens du monde ; jamais je 10:09: leis- 
xerai dominer par le rexpe& humans aas 
par une vaine complaisance. Vos intentions 
zublimes, 6 mon Dieu, quand vous nolis v 
eitates durant le cours de votre vie} sert 


Daus Iirgelti quia vigitavit, & ſetit neuen. 


tionem piebis ue. (hug, . v. G. f. N ane; 
rai done toujours en vue votre glatte; je vous: 
porte rai, pour, vous: faire neigner dans les 
ceurs ; je ne m,oceuperai. que des maren 
beaffermir dag, Ig gräes ley qhtcriens. que Je. 
viiteraj, de les. consoler de leurs) disgrüces: 
par le bonheur d appartenir à J. e dtins o 
pirer Khorreur du. monde, ge, cos dauer- la- 
dangereuse fausseté de ses maximes, de faire 

estimer les verites chretiennés, de faire aimer 


les: maximes . de NEVνie, de faire pratiquer 


ses veritable & solides: vertus. Ains mar- 8 
cheut sur vos pe. je pourraĩ dire aprꝭs vou, 
adorable model Ego an⁰,as lon quiere gl. 
iam meam. 0 W * n ut vittim* 
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vel audidberit, in domo nt 


de h maniere dont je 
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| habrant 1 14. A 


oF 2 22 2 2 rim 22312 
v. 10. 24121 K mat; Na 


"er AIG 
sites, ne m'urmerai-je pas du bouclier des 


eaints? egredientes de lospitio armet oratio, 
(S. Hier. Epist. 22. ad Eustoch.) En les ter 


minant, le dẽ poserai - je, ce bouclier mysterieui, 


sans me donner comme une nouvelle defense? 


N rr 4 plated; octurrut othtio 
priusgudm cehio. (Id. Ibid.) Ne m'impote- 


rai · je pas I'importante obligation de taire "© 


71 nA bs 


logis honorable motif de m tortie, 


occupation” extérieure, & cet Vaines' bigi- 
telles quĩ auroient pu rapper mes gend dans 


la ville? Nemo” giod "forts Fetrerit, vi 
1arrare frevimit. 


ONS.» Reguli'S!Pucint, F: 7894 


win} sb ain; x ral. £37 Dns 4263934885 {60 


422016 3d ; SOL ERSATAON Se 4 an 1 
J:ESSAYEROIS en vain d' atteindre d la fin 
zalutaire que je me suis propose dand mer 
visites, si je ne eee Sas. 


freres.. Adorable Bavreut, cet pur vos con- 


ve reations si aimables, vi pre cieuses avec les 


(44 ) 
Jo, MW bommes, que je, me propore de. rigler .ddtors 
1 WM mais les miennes ; J, ferris views. et N a 
M niibus convergatus et. (Baruch, 3, v. 38.) 
ta Nor habet amaritudi nem conversatioillings nee 
dun con victus illius (Sap: Bev, 46.) Eh, 
r: non Dieu, qui plus, qui anranz due vos proces 
, vos lvites, doit sentir I oligatiqn de ci zie 
ie? les entretiens d'une, maniere si aniutg, qu ils 
atio errent d'exemple au reste des ohretiena d ix 
we. Ml 0 conversations, an cti atis, Cle Pet. A. 
"= © 15.) Exemplun eite, Adelium in-wesbes: in 
won Wl convercatione, CI. Tim. g. v. 12.) Dans les 
84. miens, je pratiquerai Il humilité, m' estimant 
rit, avoir mérité de ne converser qu avec les de 
a. 005, je traiterai mes fre res ayec respect 
. honore: invicem prævenientes. (Rom. 12. 
10.) Jon $upparterai patiemment leurs ins 
cermités, leurs, difauts, & de la part de quel · 
fin WM. ques- uns, les gro dete les plus nebutantens 
Je parle rai aves cordialit; jerendrai toute 
zortes de bons oſſices. Je prendrai part à tout 
ce doi toushera mes fravc3-je eoyrolorat'ces 
i nnn 2 
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„ 
| dans bes degodts; je fortifierai les uni lin Va 
leurs foiblesses, Je routiendrai les autres dam fle 
leurs tentations; je donnerai de bons dri, il i 


Finspirerai-de saintes maximes, je ferti gol - 


ter la devotion : je paroltraĩ toujours avec un 
visage serein, un air affable, une maniere de 


i 
Rl 
1 
parler imple; un exterieur complaleant & a 
4 * e een ee ti 
þ 
l 
c 
t 


1 


vous n — on Christi 
conversamini. (Philipp. I. v. 27.) Ur 5 
Vident, 'stupeant, amirentur; & dicant: hi 


homines sunt Dei, quorum falls est Comberias 
tin. Que, plein de vous dans mon ecprit & 
dans. mon coeur, mes le vres respirent 1'abon« 
dance de ce doux sentiment: Nunguam it 
corde nisi Cirisius; nunqtam in ore tu is | 
ax, nisi cauitas, nizi pietas,'nisi tharitas. 
(8. Hilar. Arel.) Que je converse comme les 
anges & les saints s entretiennent dans vos 


K 48 ) 
lonction du aint amour decoule — 
fleuve de ma bouche: Om | 
in verb4s BOAWAE gee procedebin de W 1 
aint. (Luc. 4. v. 22.) Je ne parlerai ni trop, 
pi trop peu Tempus lacendi, & tempus do- 
quendi, (Ccele. J. v. 7.) J'6viterai-done di- 
miter & les grands discoureurs, & les hommes 
taciturnes: Discret uind wicissitudinumnt 
pensanda sunt tempora, ne ant, cum reuringi 
cim lopul utiliter potest, emen pus pigre re- 
ne me permettrai de pre venir ceux qui min- 
terrogeroient, par une rẽponse precipitee : 
Louente alio, nunfmam loguantur, aur werdes: 
lquentium quovis mode 'interrumpere pravus 
mant. (S. Bonav. Spec. p. I. c. 20.) Le don 
ni rude, ni languissant: Issum vocis o 
n modertia. a gags 18.) "or 
ita neque” anne e. 9 
Jaurai en moi - meme horreur pour e 


— Himit 
© rigide. :(S.-Bonar-'Shev:)) Jama non plu 
„rene 
DO - de.menzonge, de ruillerle, de vanite 58 d 
ann werboi otior Deb Treudiruvi rk Fits, pe 
if mordaci;-injuriow, "adulatoris- (8. Ban) Ml *: 
5 

FE1 


11 Les affaires du monde; les suecet d ll 
SY revery de nos armes, ne seront plus I un. 
1 tere de mes entretiens: u de md il 5! 

aunt, ided de. mme lang,, & dm WY 4 

ant audit. Nor r De zum. 4. Join, 1. WM 

55 N. iu N i⁰,ßig ab 1815150794 208 3: ä 

| | Je ne m'empresserai point de dire mon 
eie, sur le ghet de la cohxerastion i gelt. 
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wanchant, & deécisif: Si ad regnen 

. tardi « non facile de auditis sententient, dicet 

Veritatem entire de putent u. Loquenies di 
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= @ © 3 8 


0 dubiis aut fityrjs, nunpuam abiolnte lopuas- 
cur. (St. Bonav. Spee. par, I. chap. 20). Au 


fieu de contester 0 ad e oe soit, je 
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( 1s ) 
eligens potins honeste vinci, quam perieutos?: 
vincere. Si retistentiæ ini duut verba, te- 
ændum renitenti. (S. Greg. de Nas.) Exact 
à m' observer rigoureusement dans toutes mes 
paroles, je me confurmerai, 'Seigneur, à la 
regle importante de votre Augustin: G 
ul, arrdter la precipitation & tous les dert - 
diam ori — crcumanic i. | 
mers. Ps. 140. v. 3. 7 230 e e 
Pour pratiquer . mes conversations tou: 
tes ces Salutaires observances, pbur ẽviter tous 
toit bien interessant que, ma mẽmoire ornee 
peres, je pusse, dans mes entretiens, les citer 
a propos, non d'un ton leger & badin, qui 
& la gravité d'un disciple de J. C., aſin de 


riss 


* 
. 
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( 16 ) 
nourrir Con ee ineffable kame d. mes 
freres.. N 8 = n e 
J'aurai, . ls e 33 
pourroient etre, un recueil d' e vations ven 
votre trone, vers votre cœur adorable. Job, 
: David & Saint Paul m'offrent de i heureuses 
 /pens6es pour le temps de Vadversits ; Veccl6- 
Presentez de si puissans préservatifs contre 
les dangers de la prosperit6 !' Les pseaume: 
du saint roi pénitent sont comme un artenal, 
plein d' armes precieuses contre les tenta- 
Je puiserai les sentimens de foi, les plus 
nobles pensees sur cette première des vertu, 
pour la faire germer & re&gner partout, dans 
la célebre épitre aux Hebreux, dans la zu- 
| ee, mere la wen, | 
Epitre de Saint Pierre. e ee 3 
Les mouvemens & rape; d'une ten · Wl | 
dre & filiale confiance dans les pseaumes 16. 
21. 26. 39. 54. 615 dans Isaie, chap. 30 WW | 
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CE. 
dans N Job % chap. 1 3.3 dans Jertmie; ha 17 3 ; 
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dans le plus aimant & le plus aims de vc 


27 4 
n 14 Fg *. DL IF 


” * #4 : 1 6 p ny 44S - 1%. POE" WT are” 
apotres, chap. 16. 
4 L es Clans Se | * * 


roles du saint amour, dans les pꝛenumes I. | 


34, 72. 83.1183 dans le caritique des can- 


tiques, chap. 1 2: 8.3 dans la premiere Epi- 
2 nenn return ee 


ce beau feu Tune charité sans bornes. 
Les sentences sur I'humilits, je nt 


tparses, & toujours presente es avec une'effy- 


24. 38; 43. 88. 113; dane Fecclesiastez 
chap. 10.3 dans la tgp bar 
Pierre, chap. 5. A448 8 

Les sentimens de e ler 


preaumes 37. 39. 40. 41. 48. 55. 68. 116. 142. * 


dans Job, chap· J. 8 dans votre pune 

Michee, chap. 1. 2 1.1164 222 921155 

Eufin, les mouvemens, les cognate! 

d'une humble & tendre piete dans: les 
N 02 . 
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(8 ). 
poenumes, 3. g. 41,-12, 15. 16. 18-23; 35,39, 
$8. ; dans le cantique des cantiques, chap. l.; 
dans Habacuc, chap. 3.; dans Eather, chap. 
— de Saint Jean, 
chap. 11. * 11 n u 25Þ; 

. - Voila, tia, 
| ene oracles, voila les sources on je 
dois puiser, pour mettre par 6crit, aver ori, 
pour spprendre & conseryer dang ma ns- 
moire, un nombre de pen es, de sentimens, di 
maximes, qui — Tame de 
mes entretiens. ihnen 4 41 

nnn eee 
apres vos saintes - Ecritures, les peres poue· 
sentimens si touchans ou si grands, le suis 
de conversation salutaires aux autres & à 
moi - meme. Mais le weyen d'avoir toujours 
comme gone le wain, : ws lev yeux, cts u · 
cellens amis, ces partisans si Elis de votre loi 
Jai recueilli, mon Dien, & je vais ici, 
1 IW 

0 


kreres, thi er "EP * 
peres qui m- ont le plus frajps; & du ce 
au moment convenable, pourroient produire 
dheureux effets aur le cœur juste, pinieent 
oy irr630lu, | 3 ; 


40D $2: 63 3*Y 75 * 13s i IT Ba 2 A 4s 


— N 


* 60 „ 724 * 45 * 3 & * y . 5 Sa 4 2118 2 . 


| Maximes | W des Saints Peres, 
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Nous deviions nas souvent bester 1 Dien 
que nou: teres 8. Ierötdb. S032” e 


| Comme ls mblignits produitle vieil homme, 
la charite forme Fhomme nouvtau. 's. Aus 


o - F  # " 
g | hal x , 5 
gustin. - / bh. rams of Dera jug l 
ö 1 4 * 8 q * 0 : 
* . * 8 £ * F 
M | 18 4, 14 nnn 9 88 5 A # iy 
1 f 1 5 4 7 . I * 5 
La bonne vie n'est jamais sans joie: la cons- 


n ence coupable n'est jamais sans peine. 8B. 
jor . 
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Bernard. 92137 (IGOR n 3855 1 


Tout ett petit tuns la charirs, IO 
avec elle. 8. Augustin 
Cebklui qui a tout donne redet 15 0 
1 8. Augustin. 25 32" Wan Ty 1 . 3980 1 l 
a Fiites bie ee be OY | & vous avet 
loué Dieu. 8. Augustin. 7 bw n 7 88 E 4 A | 

Op Os 03 


. 


\ 


———— ä Yak 3 e 
399 . 22 ³¹A ³¹Ü ä ˙ ¹]m ⁰rGvJ— 


8 


"22 8 wy. 
Fr 2 FE 


- _— PIT II 


wether Pad gt I. a - 
40d p * N 2 * 
"= \ S * 
7 - - 
— ——— ⁵üàĩʒ⁊ñ1 „ r . - 

0 * 

0 1 n 
A T 
; , 

” : * , 


WO Io ew ——— ͤ ͤ — —— A ae - . 
. » 


wide, avant qa lagi de reformer 
les autres. 8. Bernard, Jen A i oo! 


( 
5 auld 0s Ja i wi gale po nom 
damder. 8. Bernarde. 
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St Mug 5 £108” 2:59 "tat 


Le vrai chretien vit dans la douleur, & 


meurt dans la joie. St. DN 


2 1 vin! N dan 92 (4% F * * N 
Les cuvres ont une uence uelle 


WE; tend, lan rom; * — 


talt. st. Cyprien, 


141 


1 ei en 9 


- T'si.plus-trouvs; PR ngen, que. 
veritables penirens &. Ambroize, | ring 


Celui qui passe le temps de 8 vie an 
blauer, æmplaiers. I eternité 4 Plaut xn. 


fin. . St. Bernard... 182 4. 2:68 7442 0 8510 


L'ẽtat d'une mauvaise conscience ent l 


nes, 8, Bernard,. 
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Qu'il y a de plaisir a ourrirag penn bas | 
le ciel, & 5 e n 317 le. 12 
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Plus vou i plus la Th e a 
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In $ es Ric 8e pourrisse 
crain * les ayer 31 Rad * f Ei: THY 


peches ; les vertus deviennent Va 


SY DOEING BY 


yanité. 8. Eucher. 

„ : 21106, Mol asi ese 0 "77-6 Wa 
Tout homme est le x eintre de es propre 
vie: les vertus sont les couleurs de ce tableau, 
La volonte est Lauteur de Pouvrige, & J. C. 
est Torlgiddl qvit faut* copier.” 8. Grtgoire 


de Nyse. 0 en 2 -097IV 
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Tout, Fai Kante ee eu. 
de ceux quf Amit Dibu, parte qu'lls em des 
viennent plus humbles; plus hopes * 
ſerte na. G. Augustin n gg . dre 
1. convelinet pelt atubs "ak 
. tolirrtienre. Char ub A vba bes delt, 
ext entfé pbut fouoiits eh Polsessicn di 


repos, S. Cyprien. 


deliees, mais on wo 8. Augustin 
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on ute pol à Phorme” converti leg 


I. croi de J. C. ext [1s et Gu parnd, 
3;/Chricondme. h b Ttetalq 3b 8 Tir) 
"Cat MPT CLIT of, > Ae fla grand du“ btre chil. 
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tien, & non pas de le paroltre. 8. Jerome. 
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bo OMAST, £1 n r . 
arlez, si vous bet quelq ue chose de meil- 


ſeur d dire qu'3 garder le dense. 8. Gre 
goire 15 Pale 1g N 8237 1 2 - 20 
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Tiki les hommes aiment leurs amis 3 les 


| chretiens Fe ul aiment leurs ennemis. 1 Ter- 


ti ullien 21 37 85 853214035 eu 3008 an #gt 7 v7 
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Etre pauyre 18 e elend ede FER 
vertu. 8. Ne | - -aedfak 
bonkeur, vers lequel now an; _ chaque 


e nt. JOE ne 


Anek er auen le, sag. in - 
prend ce. g il doit, pratiquer,z le, fou lui de- 
Ng 98 082) get Eiter. 4 1 
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de la grace. Origene-. 1413110 01 l 


1 re n 4 


La plus belle de nl. de 


ze connoit re : celui qui 6s opnnete, 'conmole 
aussi Diau. 8. Ner nad. Aan ip 20 1603 
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Dieu vous ſera 'mis6ricorde, --autant wks 
yous aurer piti6 de vous mo. egen 
| Le chretien' His bobnelt I int le yang? 3 
main. Tertul lien. +5385 en eie 
- L'humilits est la source de la in Plus ü- 
blime Pn. 8. Chriuedme; 120 ß, * 


1 Lead c- Aab 
ceux qui wmufment: fa ' chair exie, Jempoel⸗ 
zone ceux qui me flattent: le demon eie, 
je trompe ce N. t: J. C. ctie, 
je console ceux qui me suivent; quel ve 
votre parts ? 8. Bernard. 


3 Irrel . 4 #4 rec of ©4745 eon 35140 oY 


Von coulfrer par Viotrigue dun méchant 
homme: pardonnez-lui, afin que vous ne 


$0yez pas deux méchant. 8. Aug 
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4 ne loue pas le commencement de lo'ie 
FOR les chretiens, mais la maniere dont ih 
Font nie, 8. ee, 


8 12.2 4 * 1 1 28 * 

—— qu'cn aa pour tien 
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tout ce qui finit avec le temps. 8. Gregoire, 


La mort qui frappe à la porte des vitil- 


lards, tend des pisges pour N 


e gens. ] L'abbe Guerrie. ”F 


1 3230 


Dieu nous . le dernier jour de 1 b 


" Hoot ne point ae e de ce que Yon 
E il o'y a qu'a faire: nA ce qu'on 
meme. 0 


Kimi Died, & füt os qu'il you phin. 
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Vouler-vou err abgous ?. Aimez. 8. 
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© Toute la vie d'un bon chrerien n'est qu an 
mint ddvir du paradis. 8. 8 


| C'est asse à un juste d'avoir une seule 


fois pẽchẽ, pour se condamner a pl 


| jours. 8. Eucher. | 9 
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1 eracer, Seigneur, le plan de 
ma vle prirte: c'est [avec un serrement de 
Mor it inpuprimable, avec une angoisse, une 
amertume profonde, que je vois ici tant d' . 
cueils que je n'ai pas evites, tant d obstacles 
que je Nai pas surmontés, tant d'importans 
devoirs que -j'ai neglige d'accomplir. Mats 
appuye sur votre bras tout - puissant, je ne 


$aurois, malgre tant de chutes, me decoura- 


ger encore. Je relirai souvent ce reglement, 
Quand j'aurai eu le malheur de manquer 4 
quelqu'un de ses points, je me releverai avec 
promptitude, je m'animerai a une fidelite 
nouvelle. C'ext avec ce sentiment que je me 
 livrerai aux diverses & sublimes * de 


mon $aint ministè re. 


Les fonctions secretes $eroient plus | con · 
formes à mon goũt, l'amour - propre n'y trou- 
vant pas autant d'aliment: mais je ne me re- 
fuserai point aux | TORE publiques; j'y 

8 ee 
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rejeterai 3 horreur fe poison 4 
u louange : jamais je ne veur retevoir de 
prese ns, n WINE? . "OO de * 
divine parole. . 
En chaire, quand u udra CONS 
je m'armerai de zele & d'humilite: long 
temps, mon Dieu, je mèditerai aua pied de 
vos images, dans une Etude suffhante, dans 
une prière onctueuse, chacune de mes ins- 
truct ions, que je multiplierai dans la mesure 
& dans Pordre fixes . le vitae esd de 
Trent. 

Assidu au na de la dei iy 6 
rai plein d'une charits douce & patiente: je 
pleurerai & ferai penitence avec les pEcheurs, 
que je traiterai, que je cherirai, que je col- 
lerai sur mon cœur, comme n nn 
moi- meme. n ee 

Agreez donc, mon ade Maltre, les 
resolutions que je viens dé poser à vos pieds, 
comme mes volontés dernieres, celles daus 
lesquelles je desire de vivre & de mourir. 
Ah! je vous en conjure, donne: · moi, à cha 
cun des jours qui me rextont, Vactorplir © 


« 660 
ves importantes promesses. Oserai. je le dire, 
ce secret de mon àme? oui, je brule. du ddr, 
de me rendre un saint pretre ! J'ai à cœut, 
© mon Dieu! de me sauver, & de saurer 
mes frères bien · aimés: he las Jai tant 3 
pleurer sur eux & sur moi-meme. O u- 
nique & divin objet de tous les sentimens, de 


toutes les affections, de tous les transport 


de mon cceur, Jesus. 0 mon amour, 
mon tout & mes deélices! oh, que j'aie le 
bonheur de vous aimer, de ne respirer plus 
que pour vous faire aimer sur la terre! Ange 
de Clairvaux, vous m'avez parlé: Rogo te, 
frater, a in Domino Sollicitus semper circa 
custodiam hujus ordinis, ut ordo ille te custo- 
diat. Illustre Bernard, le modele des 


pretres, vous serez obti. Peres yenera- 
bles, mes dofteurs & mes maitres dans la 


foi, je lis aussi votre decret si sage, & je le 
crois place a la suite des engagemens nou- 
veaux que je viens de contracter avec ma 
conscience, avec mon Dieu, avec tous mes 
freres : Qui divints se manciparunt gfficiis, 


Studeant c. x +» collefta geduld medita- 
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fant nouissima mea dern zimilia. Num. 


( 0 | 
tione perlegere, & memoriæ commendare, & 
diuind adjuvante. gratid, juætd wires adim- 
| flere. Vocatione ergò gud wocati cunt, nee ” 
ambulent; guatenùs divints Jusionibus obs | > 
temperantes, ad Ciristum, de cujus sorte exad 5 
noxcuntur, gui via, veritas & vin ent, % 
opitulante, pervenire mereantur. Conc. As 
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ok cerddee est pcie, ene dete, & 
bien vigne, 4 tons gerd, de piquer um I 
(Emulation, de o er d courir dan a 
vide die dela emmmaadrmens, & vat eth © 
des admirables conseils de 1'Evengile. Le plan i 


de vie que ous venons de nous tracer est ce 
loi qu' ont gene reusement embrassé, qu om 
- fidelement pratiqué les plus veénérables de 
nos predecesse urs dans le tanctuaire: qui 
pourroit done ou suspendre, ou ralentir notre 
marche } Peut- etre, que pour faciliter le 
travail de Ventendement,. pour aplanir celui 
de la mEmoire, il seroit utile de rasembler 
tous ces beaux traits Epars, d'en former 
comme un portrait accompli d'un bon pretre,. a 
d'un vertueux pasteur: mais aidez-nous, 
$outenez-nous, dans cette nouvelle tache, 
modele des pontifes, tlustre Gregoire, & vous, 
cElEbre solitaire de Clairvaux: pretez-nous 
vos pinceaux, laissez-nous puiser dans le tre 


depeigne vos vertus & vos ceuvres : place, szans 
cesse, sous nos yer, qu'il fuse toujours en 
nous des impressions salutaires: qu'en nous 
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4 | demandent-ils, pour celui qu'on place dan 
* le xanftuaire, à la tte de ves freres ? 
Pater eligendus, «it wir probate, nn 
=  Probandus, ga in curid plus deficiunt boni, 
5 rr 
1 | Baur qui doit tomber le choix de I'tpowse 
du Sauveur? Qui nomme-t-elle, ul bes- 
ve · t- elle, de preference, a venir partager _ 
- nem 
Aimmendus potids cuncravr, E& renner 
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Quel ext le bienheureux mortel, ane de: 
; ah dans bes vues, asses noble duns tet 
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Compellendus intraxe,. pui præter Domi 

xum timeat nihil, nilul eperet nisi q Domino. 
Le voila, ce tendre ami du Seigocur, cet 

Elu, le voila Place de la main de Dieu meme, . 


vos murs, des conservateurs ou des gauyeurs 


de tous vos citoyens.: voyons, dans un juste 
detail, les qualités tout e ee 
yori de p.. 
Lib des Fry brillante: quo 
le soleil dans son midi, nous offrira, dans un 
personne, des mœurs que 'ombre d'un xoulile 
impur n'alcrera & ne en Ws 
Sit in cunctis bend moratus. 5 
Wear: eee ee 
uni au Dieu des sciences & des lumisres, 
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chacune de sed actions vera precedee de la dẽ· 
kbẽ ration la plus Würe s tout dans le 
nnn ordre: Nia a FTE 2s. -& -. - | 

I. disponendo indutrius:;' © ty * x97 not oh 
_ --B'agira-r-il d'agir, vous reconnoitrer, dans 


chacune de ses d&marches, tout l'art, toute la 


dexterit, toute l habileté propres aux hommes 

de Wenn unde Him oor cngh Res 11 

- In agendo-strenuus, ' Din ch , aa - 
Vous :abordez ce 8 tus. 


diez son ton, son maintien, ses discos: 


2 de . rouehohre 
Koa vents 553 208 Way 
„Sil sait ne parler-qu'a propos, jusqu'à 
on silence, toujours dict par ladiscretion, ls. 


prudence vous ee pag. coal +3 
* Silentio diseretus. —- 
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Le dixciple ne sera pas micux Unit du le 
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tous les pretres affliges?!. s 
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Ih mivevicordin non vemiraus.” 1 
Penétrez dans Vimericur de un vie priveey 


vous le rencontrerez, peut - Etro, an sen d 


loisir innocent, n6ceamive, mate qui ne vera 
tans fruit, ni pour lui, ni pour les autres: 
15 atia non otiotus. 


videudny lui 8ourit par des dons, des bienfaits. | 
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Lame de ce juste est comme dans un feitin 
eontinuel: mais aux repas, indispensables à 
da conservation, contemplez sa reserve, imitet 
on pur & saint ne”? ft 18808 aud 

In convivio non effusus, x. 
Dans les demarches pariculires ow pb: 
de Yoccuper pour le bonheur de ses freres, 
toujours il marehe ra le ehe l'arène: 
Sit actione præci uuns. 
Dans sa personne, il tait — 
terieur de n au nnn pro- 
ct lestes la suit & J'accompagne partout: 
| Pre cunctis contemplatione auspenu,jʒ,j 


Ecouteꝛ - le: chacune de-$es-paroles ett un 
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Vous op res le bien de la ociets chretienne : 
ne craignez point un rival jaloux; ; le hon 
pretre se r6jouit, dans son humilité, de 9 
bonnes œuvres, autant 25 vil les ren 
toit lui- nõ,j e FEE 
Ben? agentibus per humilitatem socius. 
Ennemis de Dieu, 8 il s'<leve. palate 
contre vous, l'amour de la justice _ ea vie 
& profonde indignation n $5525 W b 

Contra ee 
titi erectus. Wes $3007 ee $699 EP HH 4 
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relles ne l'arreteut jamais tout entier : cet 
celles qui lui sont confices, qu'il consacre sea 
pramidnonflaginaJancovefiBiont inan nn 

Internorum curam, in 
tione non mi nu us. 1 ITO, | . eee e 1 


sive aux infſirmitẽs de votre ame, lui enleve; | 
le beau titre de votre père, de votre bienfai- 


teur, d' une providence aimable & sensible 
zur vos peines exterieures + 
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de la fortune, vous n'exciterez, vous ne re · 
veilleres que « son mene js 92 


Rl par de eee revers, te 
dieuse dans le Pere. Celeste: 

Nulla .adversa pertimescats 1 
Les dons de la Muir Pts. þ 


son innocence, sa puretẽ, voila ce qu'il ambi- 
tionne uniquement sur la terr ee 

- Sola interna desideret. 
atis ae) Voulez- 
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du cerpent, Ain sinplicité de In cotombe : 


lis praficiat fidelem seroum qui non 
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temps precieux,. "Ow au bosheur des 
hommes: | 

Si nan we e ee oat Anteater, 50. 
ids gustineat minus fidelem quam e immer- 
gat labyrintho Auic. * . @conomus 
saluatoris.. 

Dans son eee * . pau - 
vrete, jamais vous n'altErerez 8a vertu, en de᷑ · 
posant dans ses mains pures la dot de la 
veuve, le patrimoine de Jesus Christ: 
Non de date viduas eee. 
Ari ze, vel iuos, ditare Feitinet. | 
$i quelquefois aa tendre compassion pour 
vos peines, le determine à supporter le poids 
des affaires s&culieres ; n'attendez pas de lui 
qu'il Jes pochencha, Hana ayee D_ 
sir: | 
3 Pai he er . 
zione toleranda, nunguam ex auimo requirat. 
Pauvres, simples, petits, jamais vous ne 
fares rebutẽs du saint homme; est vous sur: 
tout qu'il de plaiz a Evangelicer: 
Vene non ꝓernat, Sed Sw 
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5 „1 fatter les grands, leb opulens, les 

| faroris dun thriiains ils ne recevront de * 

part que oy oracles whos verits _ 

reuse: 

* Divites non r palpet, 10 terreat. . 

|  Tnfortuncs: de toutes les classes, vous ne 

* lui serex jamais un fardeau pe nible A porter: 

£ | il vous recueillera pi, avec —— ET 

avec joie dans son sein: 11 Sp 

. Pauperts non gravet, ied foveat. 2 

Brebis $i cheries de cet aimable & rigilane MY 

pasteur, receves de xa main libẽ rale, la salu- 4 

bre & abondante nourriture qu il vous pre- 1 1 

pare, dans ses exemples Edifians, dans _ 5 þ | 

instru calutaires, dans es oraizons F 5 NY 

pleines de feu ä 
Pascat gregem exemplo Salento, . 4 i 

bo preedicationis, frudtu orationis.. „ 
Approchez de lui , avec empr K 

confiance: in bonts fera voler vos Wade N ; 5 

5a rencontre: la 7 de zen mœure * „ 5 24 } 
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inspirera le courage de la rc forme 3 ta science 
Accompagnera, éclairera tous ves.pas: 


 Habeat henitatem, dixciplinam, wieution; 
| prima dat exemplum, Secunda bigs: 88 ters 
tia instruit. +, 5 


Jaloux de convainete, 3 de 
toucher, le saint ministre n'a ao ets 
mérite de Ferudition z mais combien l'on 

*. cet art divin qui renverse tout, 3 

5 c 
race ! 

Haben ee ied mas magis whe: 
tionem, que 5ola docet de omnibus. 
Sa charit6 est brülante, mais elle est ausi 
pleine de lumieres ; & tout en gué rissant les 
autres, I' habile médecin aura bien Eviter de 

.M blesser lui-meme : 

Caveat ne alios javando te — 17 
alios ele uams cada. 

Comme dans tes traits, dans toute 6 per · 
sonne, on ne respire que la bonne odeur de 
J. e., nen de ce qui Vapproche n offre un 
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liaritate contempiui. 
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esprit, des maximes, des matte A. 
trarient ses exerples; ?: 

In wultu, in a in hmm FOO 


gui circa 58 sunt, nilul regjdere ms 
nihil indecens patiatur. 2 e 


Vis-à - vis de ses inferieurs, 1 14 
conduite exterieure, un juste milieu entre 


ns we wee eee | 
miliarit6 z Ms Aba, } . 


Non de seueritate it . weed fam 


En plagant une a dC 


zur sa bouche, il n'aura jamais qu'un silence 
affectueux ʒ & le ourire de la vertu se trou- 


vera toujours sur tes lèevres: 


Sit illi necestsaria oris ! . 
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 afabilitatis gratiam non excludat. : 
De quel coup dei Pane eh con; 
Ban & soumis il considere le de voir sacr6 de 
la priere, surtout dans celui qui adore, in- 
voque, intercede au nom de tous ves n 
Orandi officium erat. n ke 
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pour le bonheur de la $oditt6 chretiente, 16 


2 "e . e, gan u 
* Lanes, | Vaffabilits, 1s 6rEvits, h 
, |  bienreillance, qui respirent comme un bead 
1 Jour gur can front, 8e on Hdelement 
== dans chacune de ses ceuvres; © 
Bray ane, autour de lui, le faste & la pompe 
du eiscle, cet par des vertus eublimes, oben 
4 Ar qu'il conquert, 
comme à eon insqu, l'amour & la vEncration 
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blesz il se montre nen 
f + Humilis Sit cum umiſibs . e ee 

Tout à tous, comme un Paul, — 
diant tous les carafteres pour 3 inginger, 
tous les eur pour les subjugver, il aaury' 
mẽtamorphoser son zele, lui donner meme, 
suivant les circanstances, un air d'Aprete 3a · 
lutaire, pour plier une nnen 5 

Duras durd agua. 

Par $A noble ee per 10 fol 
il. dejouera 
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& fera triompher Vinnocence: 5 
Malignantes coerceat. | „ 
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Hommes zuperbes, ce n'est point vs bes 
yeux que vous jouirez de vos folles 
tions, de vos pretendues qualites : tout. ce 
vain kchafaudage, que votre insensée vawich 
vous Eleve, Il le renversera d' une roulile, 1 
le dispersera comme de la popntiers 5 WR 
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5 ( 1 0 f 
— a n ous alin ensemble des ca- | 
raQeres wblimes qui peignent le veritable 
homme de Dieu, qui offrent sa pertonne 
comme un brillant spectacle aux yeux du ciel 
& de la terre, si vous vous retracet chacune 
des qualités er n ornent 1 embel 
lissent son àme: Mk 
" Animum habeat liberum, . frman, 
in victum, amplum. | 
| Oui, son esprit est dẽ gage de tous . em- 
barras du siecle : c'est un paisible travail, un 
travail tout spirituel, tout propre à porter les 


- sentimens vers le ciel, qui l'elevant comme 


au- dessus de la nature, le fait jouir d&ja de 
nan libertẽ des enfans de Dieu: 
rann e mares 5166 vindicet violenta 
'Comment Lan & ot 10 — bs 
pure, honorable noblesse, quand son cœur 
est ann que le moindre zoufile | 
une indigne affection ne souilla jamais: 
W quem nulla trahat indigna af- 
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Immobile comme un rocher, à la vue det 


flots courroucts des passions humaines, tran» 
quille au sein de la.temptte que de monde lui 
zuscite, calme & sans trouble au miliau des 
orages; quelle invincible fermeté n 
loppe - t- il pas à nos regards/Etonn6s? © 
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turbatio.. 


| Supporer-le n Gini de ts main-de 
Dieu, comme un Job, un David, dans la pre- 


mière alliance; pourvuivi, pers cut par les 


Pierre, un Paul, un Basile, un Ambroise 3 
jamais rien u altérera sa .constance, & vous 
serez forge de A ANODE RN Wola b 
rie 8 a barks 

 Juwidihun, oem nl fie < cam condi 
nua tribulatia. 

Ne redoutes done and PR edn 
cert6 par des contradiftions toujours nous 
velles, d&pits par le malbeur, abattu par de 
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amo. fr 
Vertueuse sCvErité dans set mœurs, tainte c: 
rigueur contre lui- meme dans ses ceuvres, F 
aimable & constante serénité dans tous ses f 
traits, gravité jamais —— toujours res- 0 
pectable dans ses paroles . 
Aci sit 5everns, onda Gaia verbo fe- a 
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Comment cet homme accompli, ce vrai 
ami de Dieu & de ses freres, est - il parvenu 4 
un $i haut degre de perfection, comment a- t- 
il atteiut l' minence des vertus sacerdotales ? I! 
eut des amis, & il sut les choisir; & ces amis si 
pieux, ti tendres, i sinceres, si affeftionnes 
a son veritable bonheur, jeterent dans son 
ame sensible & heureusement disposée, le 
germe des plus belles vertus. II ne les eut 
pas d' abord toutes en partage : mais ces au- 
tres lui- meme commencerent par armer 
contre bes passions, par les abattre, les de · 
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truire : son zee toit 


re primer: Nr eee. 
sirent à la ranimer: 3'6chappoit-il. au-dela 


des justes bornes, bientöt ils Py continrent: 


fut · il quelquefois chavcelant, Irrfolu:, leur 
constance Laffermit, & soutint des pas dans by 


la voie droue ze. sentiment- de ses ar 


foiblesses, lui donna -t il, par fois, Na Lorte. 
de pusillanimité montru · t· il trop de de- 


fiance? ils le remplirent d'un sentiment nou- 


veau, d'une juste & parfaite confiance dans 


Pappui du Seigneur: 


Tales habeat familiares guns et postmodum 
elegisse non pœniteat; tales qui frenent præ - 
cipitem, dormitantem excitent, quorum libero 
tas excedentem corrigat, extollentem repri- 


mat, quorum constantia nutantem firmet, eri- 
gat dissidentem.. 


Tendres amis du Divin wives. 1 ne nous 7 
demandons point od existe ce pretre, ce pas- 


teur accompli ; . 
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